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+Éä3¨ÉÂ =nùÒSÉÒ ÊnùEÂò ºÉÉä¨ÉÉä%ÊvÉ{ÉÊiÉ& º´ÉVÉÉä
®úÊIÉiÉÉ%¶ÉÊxÉÊ®ú¹É´É& *

iÉä¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä%ÊvÉ{ÉÊiÉ¦ªÉÉä xÉ¨ÉÉä ®úÊIÉiÉÞ¦ªÉÉä xÉ¨É
<¹ÉÖ¦ªÉÉä xÉ¨É B¦ªÉÉä +ºiÉÖ *

ªÉÉä%º¨ÉÉxÉÂ uäùÎ¹]õ ªÉÆ ´ÉªÉÆ Êuù¹¨ÉºiÉÆ ´ÉÉä VÉ¨¦Éä nùv¨É& **
+lÉ´ÉÇ0 3/27/4

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ -- =kÉ®ú Ênù¶ÉÉ ¨Éå ºÉÉä¨É -- ¶ÉÉxiªÉÉÊnù MÉÖhÉÉå ºÉä +ÉxÉxnù |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä´ÉÉ±ÉÉ
VÉMÉnùÒ·É®ú ºÉ¤É VÉMÉiÉÂ EòÉ ®úÉVÉÉ ½èþ* ́ É½þ +VÉx¨ÉÉ +Éè®ú +SUôÒ |ÉEòÉ®ú ®úIÉÉ Eò®úxÉä́ ÉÉ±ÉÉ
½èþ* Ê´ÉtÖiÉÂ =ºÉEäò ¤ÉÉhÉ ½éþ* VÉÉä +YÉÉxÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÉ uäù¹É Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É
uäù¹É Eò®úiÉä ½éþ =xÉ ºÉ¤ÉEòÒ ¤ÉÖ®úÉ<Ç EòÉä =xÉ ¤ÉÉhÉ-°ü{ÉÒ ¨ÉÖJÉ Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå nùMvÉ Eò®ú
näùiÉä ½éþ* (ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò vÉ¨ÉÉÇªÉÇ ºÉ¦ÉÉ) 
Om Udīcī Dik Somo - Adhipatih Swajo Rakshita Ashanirishavah.  Tebhyo Namo -

Adhipatibhyo Namo Rakshitribhyo Nama, Ishubhyo Nama Ebhyo Astu.

Yo-Asman Dvēṣṭi Yam Vayam Dwishmashtam Vo Jambhe Dadhmah.

Meaning of words :--  Udīcī - the north, Dik - direction, Somah - another name
of God as the provider of peace, Adhipatih - owner, Swajah - unborn, Rakshita
- protector, Ashanih - lightening, Ishavah - arrow. 
Purport :-- 'Soma', the provider of peace and bliss, reigns supreme in the North.
We pay homage to this aspect of God for our own safety. He protects us like the
arrow. This protection comes through forces of nature like lightning. Those who
feel ill-will towards us or towards whom we feel hatred, we submit to His justice. 

Explanation :-- In the above mantra, Almighty God is addressed as 'Soma' – the
provider of peace. We feel His presence in the north. However, He controls the
forces of nature universally. It is thanks to them that we obtain the necessities of
life, we bow again and again for His protection.

Dr O.N. Gangoo

¸ÉÒ¨ÉnÂù nùªÉÉxÉxnù ´ÉänùÉ¹ÉÇ ¨É½þÉÊ´ÉtÉ±ÉªÉ MÉÖ¯ûEÖò±É, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ ºÉä <ºÉ ´É¹ÉÇ
+ÉSÉÉªÉÇ ÊVÉiÉäxpù {ÉȪ û¹ÉÉlÉÔ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ {É´ÉÇ ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ ½þÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ {ÉvÉÉ®äú* =x½þÉåxÉä MÉȪ û{ÉÚÌhÉ¨ÉÉ
Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ uùÉ®úÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ¤É½ÖþEÖòhb÷ÒªÉ ªÉYÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú

+ÉSÉÉªÉÇ ÊVÉiÉäxpù {ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÔ +Éè®ú nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ 
¸ÉÒ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ EòÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ-ªÉÉjÉÉBÄ

b÷Éì0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò.,ºÉÒ.BºÉ.Eäò., VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ
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ªÉ½þÉÄ nùÉä ¨ÉÉºÉ iÉEò ®ú½þEò®ú Ê´ÉÊ´ÉvÉ vÉÉÌ¨ÉEò EòÉªÉÇGò¨ÉÉå uùÉ®úÉ
¸ÉÉäiÉÉ+Éå EòÉä ºÉÆnäù¶É ÊnùªÉä * ªÉ½þ =xÉEòÒ <ºÉ näù¶É ¨Éå +É`ö´ÉÓ
ªÉÉjÉÉ lÉÒ*  

=xÉEòÒ {É½þ±ÉÒ ªÉÉjÉÉ ºÉxÉÂ 1998 ¨Éå 'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É
+ÉMÉ¨ÉxÉ ¶ÉiÉÒ ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ' Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ½Öþ+É lÉÉ*  nùºÉ ºÉÉ±É
¤ÉÉnù, 2008 ¨Éå {ÉÖxÉ& +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ÊxÉ¨ÉxjÉhÉ {É®ú +xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ
+ÉªÉÇ ¨É½þÉºÉ¨¨Éä±ÉxÉ Eäò ={É±ÉIªÉ ¨Éå {ÉvÉÉ®äú lÉä* <ºÉ nùÉè®úÉxÉ ´Éä
±ÉMÉ¦ÉMÉ iÉÒxÉ ¨ÉÉºÉ ®ú½þEò®ú {ÉÚ®äú näù¶É ¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ B´ÉÆ ªÉÉäMÉÉºÉxÉ ´É |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É EòÉ
|ÉSÉÉ®ú Eò®úiÉä ®ú½äþ * +xÉäEò ºlÉÉxÉÉå {É®ú ªÉÉäMÉÉºÉxÉ B´ÉÆ |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É Eäò Ê¶ÉÊ´É®ú  ±ÉMÉÉEò®ú
+ÉªÉÇVÉxÉÉå EòÉä +SUäô º´ÉÉºlªÉ Eäò ¨É½þi´É EòÉ YÉÉxÉ Eò®úÉiÉä ®ú½äþ*        

nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ ̧ ÉÒ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉ®ú 25 VÉÖ±ÉÉ<Ç ºÉxÉÂ 2010 EòÉä ̈ ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
{ÉvÉÉ®äú lÉä +Éè®ú 13 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ ±ÉÉè]äõ lÉä* nÚùºÉ®úÒ ¤ÉÉ®ú ºÉxÉÂ 2011 ¨Éå 5
+MÉºiÉ EòÉä +ÉªÉä lÉä +Éè®ú =x½þÉåxÉä 24 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä |ÉºlÉÉxÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ* =xÉEòÒ
iÉÒºÉ®úÒ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ-ªÉÉjÉÉ ½Öþ<Ç lÉÒ ´É¹ÉÇ 2012 EòÒ 28 VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä +Éè®ú ´Éä ´ÉÉÊ{ÉºÉ ½ÖþB
lÉä, =ºÉÒ ´É¹ÉÇ Eäò 12 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä*  5 ÊnùºÉ¨¤É®ú ºÉxÉÂ 2013 ¨Éå =xÉEòÒ ªÉ½þÉÄ SÉÉèlÉÒ
ªÉÉjÉÉ ½Öþ<Ç lÉÒ* <ºÉ ´É¹ÉÇ =xÉEòÉ <ºÉ vÉ®úiÉÒ {É®ú '¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨ÉÉºÉ' Eäò nùÉè®úÉxÉ 27
VÉÖ±ÉÉ<Ç EòÉä {ÉnùÉ{ÉÇhÉ ½Öþ+É* ªÉ½þ =xÉEòÒ {ÉÉÄSÉ´ÉÒ ªÉÉjÉÉ ®ú½þÒ*  <xÉ ºÉ¦ÉÒ ªÉÉjÉÉ+Éå
Eäò nùÉè®úÉxÉ =x½þÉåxÉä Ê´É¶Éä¹É °ü{É ºÉä ªÉÖ´ÉÉ {ÉÒgøÒ Eäò ¤ÉÒSÉ Ê¶ÉÊ´É®úÉå Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä
|ÉÊ¶ÉIÉhÉ-EòÉªÉÇ EòÉä |ÉÉlÉÊ¨ÉEòiÉÉ nùÒ *

53 ÊnùxÉÉå EòÒ +{ÉxÉÒ {ÉÉÄSÉ´ÉÒ ªÉÉjÉÉ EòÉä {ÉÚhÉÇ ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä
Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉä, VÉèºÉä -- ºEÚò±É-EòÉìÊ±ÉVÉÉå ¨Éå UôÉjÉ-UôÉjÉÉ+Éå EòÉ ¨ÉÉMÉÇ-nù¶ÉÇxÉ
Eò®úxÉÉ, ªÉÖ´ÉÉ-|ÉÊ¶ÉIÉhÉ Eò®úxÉÉ, vªÉÉxÉ-Ê¶ÉÊ´É®ú EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ, ¨ÉÆÊnù®úÉå ¨Éå
¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÉä ºÉ¨¤ÉÉävÉxÉ Eò®úxÉÉ, PÉ®ú-PÉ®ú VÉÉEò®ú {ÉÊ®ú́ ÉÉ®úÉå ¨Éå ºÉiºÉÆMÉ Eò®úxÉÉ, ¶ÉÉJÉÉ-
ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå |É´ÉSÉxÉ Eò®úxÉÉ, ®äúÊb÷ªÉÉä-]äõ±ÉÒÊ´ÉVÉxÉ {É®ú ¦ÉÉ¹ÉhÉ näùxÉÉ, {ÉÆÊb÷iÉ-{ÉÆÊb÷iÉÉ+Éå
Eäò ¨ÉvªÉ-EòÉªÉÇ¶ÉÉ±ÉÉ+Éå EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ, vªÉÉxÉ-ªÉÉäMÉ EòÉ Ê¶ÉIÉhÉ Eò®úxÉÉ,
EòÉjÉ¤ÉÉäxÉÇ EòÒ xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ¨Éå ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ+Éå EòÉä VÉÖ]õÉEò®ú ºÉxiÉÉxÉÉå Eäò |ÉÊiÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú
ºÉ¨¤ÉxvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú-Ê´É¨É¶ÉÇ Eò®úxÉÉ, +ÉÊnù*  xÉMÉ®ú{ÉÉÊ±ÉEòÉ ¨Éå +ÉªÉÉäÊVÉiÉ EòÉªÉÇGò¨É Eäò
¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉ lÉä ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ MÉhiÉxjÉ Eäò ={É®úÉ¹]Åõ{ÉÊiÉ ¸ÉÒ {É®ú̈ ÉÊºÉ´É¨É Ê{É±±Éä ´ÉÉªÉÉ{ÉÖ®úÒ
VÉÒ *  ¸ÉÉäiÉÉMÉhÉ +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ EòÒ ¨ÉvÉÖ®ú ´ÉÉhÉÒ EòÉä ¨ÉxjÉ-¨ÉÖMvÉ ½þÉäEò®ú ¸É´ÉhÉ Eò®úiÉä
®ú½äþ +Éè®ú +{ÉxÉÒ YÉÉxÉ-Ê{É{ÉÉºÉÖ ¶ÉÉxiÉ Eò®úiÉä ®ú½äþ * 

Uô& ´É¹ÉÇ {ÉÚ́ ÉÇ +ÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É VÉÒ xÉä 'International Vegetarian Association'

EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ* {ÉÉ<Ç ÎºlÉiÉ '@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉÆºlÉÉxÉ' ¨Éå ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 16 +MÉºiÉ
EòÉä <ºÉ '+xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ¶ÉÉEòÉ½þÉ®ú ºÉÆPÉ' xÉä Ê´ÉÊ´ÉvÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉå Eäò uùÉ®úÉ +{ÉxÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ
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EòÒ Uô`öÒ ´É¹ÉÇMÉÉÄ`ö ¤Éc÷Ò ¦É´ªÉiÉÉ ºÉä ¨ÉxÉÉ<Ç *  =ºÉÒ +´ÉºÉ®ú {É®ú +ÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É
EòÉ Ê´ÉnùÉ<Ç-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ={É=SSÉÉªÉÖHò ¸ÉÒ +¶ÉÉäEò EÖò¨ÉÉ®ú VÉÒ
=ºÉ ¨ÉÉèEäò Eäò Ê´É¶Éä¹É +ÊiÉÊlÉ lÉä* Ê´ÉnùÉ<Ç-ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ Eäò nùÉè®úÉxÉ +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ Eäò |ÉÊiÉ
Ê´É¶Éä¹É +É¦ÉÉ®ú |ÉEò]õ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  +vÉÉäÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÆÊHòªÉÉå ¨Éå nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ +É¶ÉÒ¹É
VÉÒ EòÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ {ÉÊ®úSÉªÉ {É`öxÉÒªÉ ½èþ --    

In 1991 he graduated as an Electronic
Engineer from Amravati University, Maharash-
tra, India, but all the scientific knowledge could
not quench his thirst for spiritual reality. He re-
engineered his career towards the Vedic teach-
ings within the Gurukul learning framework. 

He qualified as ‘Darshanāchārya" in the
year 2001 from the Darshan Yog Mahāvidyālaya,
Rojad, Gujarat, India where he studied various
Arsha Granthas (the authentic Vedic scriptures) in-

cluding the Yog Sutras of Patanjali, the philosophies of Sankhya, Vaisheshika, Nyāya
Vedānta, etc. and Nirukta (Vedic Sanskrit grammar).

Learning in the original Sanskrit language served to better understand
the real Vedic Meditation system and the divine Vedas. After Gurukul, he ex-
plored various other meditation systems and techniques including Neuro-lin-
guistic-programming in modern psychology.

He has been conducting level-wise Residential Meditation Camps on Vedic
Yog (not the physical yoga exercises) and Youth camps in Tapovan Ashram,
Dehradun, India since 2010, and various non-residential learning camps, workshops
and delivering interactive lectures as well for the past 15 years.

He conducted a 3-days residential camp in English in Mauritius in 2017
with very positive response. Āsthā TV Channel has recently telecasted his lecture
series on: "¨ÉvÉÖ®ú ºÉÆ¤ÉvÉÉå Eäò º´ÉÌhÉ¨É ºÉÚjÉ” (Golden keys to harmonize relationships) and
"ºÉ¡ò±ÉiÉÉ Eäò º´ÉÌhÉ¨É ºÉÚjÉ” (Golden keys for Success).

An enthusiastic intellectual, he possesses the capability to elucidate the
paramount scientific, everlasting and irrefutable principles of Vedas in modern
and logical way. In 2008-2009 he trained Gurukul graduates in English under
the International Vedic Priest Program (www.vedprachārmission.org) to propa-
gate the Vedic teachings and values in the Western world.

He has been regularly invited to U.S.A., Canada, Australia, Mauritius,
South Africa, etc. several times to disseminate the Vedic wisdom and present re-
search papers as a key note speaker in various International Conferences. 

He is the founder of the IVA (International Vegetarian Association
(www.ivaglobe.com) in Mauritius, U.S.A., Canada, Australia and India. 

He is currently delivering his services as Achārya at the Vedic Sadhan
Āshram, Tapovan, Nalapani, Dehradun, India. Teaching Vedic Yog practices, he
is also coordinating with the different activities of the Ashram. 
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ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ +ÉEòÎº¨ÉEò ¨É ÞiªÉ Ö +ÉEòÎº¨ÉEò ¨É ÞiªÉ Ö 
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É, +ÉªÉÇ ®úixÉ

VÉx¨É +Éè®ú ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ +]Úõ]õ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ÊVÉºÉEòÉ VÉx¨É
½þÉäiÉÉ ½èþ, =ºÉEòÒ ¨ÉÞiªÉÖ ÊxÉÎ¶SÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* Eò¤É ÊEòºÉEòÒ ¨ÉÉèiÉ ½þÉä VÉÉB? ªÉ½þ EòÉä<Ç
xÉ½þÓ VÉÉxÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò ¨ÉÞiªÉÖ UôÉªÉÉ EòÒ iÉ®ú½þ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ *

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ¨ÉÉèiÉ Eò<Ç EòÉ®úhÉÉå ºÉä ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´ÉÞrùÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ´ÉÞrù
VÉxÉÉå EòÉ ÊxÉvÉxÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò °ü{É ºÉä ½þÉäiÉÉ ½èþ* ÊEòiÉxÉä |ÉÉhÉÒ ®úÉäMÉOÉºiÉ ½þÉäEò®ú ¶ÉÒQÉ
½þÒ ¨É®ú VÉÉiÉä ½éþ, +xÉEäò ´ªÉÊHò ¤ÉÉgø, iÉÚ¢òÉxÉ, +ÉÆvÉÒ +ÉÊnù |ÉÉEÞòÊiÉEò |ÉEòÉä{ÉÉå Eäò
SÉ{Éä]õ ¨Éå +{ÉxÉÒ VÉÉxÉå MÉ´ÉÉÄ näùiÉä ½éþ* +ºÉÆJªÉ VÉÒ´É ¶ÉjÉÖ+Éå Eäò ½þiªÉÉEòÉhb÷ ¨Éå xÉ¹]õ
½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* +xÉÊMÉxÉiÉ |ÉÉhÉÒ nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå EòÉ Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú Eò<Ç
xÉÉºÉ¨ÉZÉ <ÆºÉÉxÉ iÉÉä +Éi¨É½þiªÉÉ iÉEò Eò®ú ¤Éè`öiÉä ½éþ*

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ½þiªÉÉ+Éå +Éè®ú nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ºÉä ¤É½ÖþiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ +ÉEòÎº¨ÉEò
¨ÉÞiªÉÖ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ, ÊVÉxÉºÉä ÊEòiÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú {ÉÒÊc÷iÉ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ* nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ºÉä
OÉÊºÉiÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå ´ÉÞrù ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ +ºÉ½þÉªÉ ½þÉä ®ú½äþ ½éþ, Ê´ÉvÉ´ÉÉ+Éå EòÒ ºÉÆJªÉÉBÄ
¤Égø ®ú½þÒ ½éþ, ºÉÆiÉÉxÉå +xÉÉlÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½éþ* BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ ¨Éå ºÉc÷Eò-
nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ +Éè®ú ½þiªÉÉ®úÉå ºÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ ®ú½þxÉÉ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ*

¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ EòÒ +É¤ÉÉnùÒ ºÉÉgäø iÉä®ú½þ ±ÉÉJÉ EòÒ ½þÉäxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½èþ* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þÉÄ
ÊxÉiªÉ ½þiªÉÉBÄ +Éè®ú ¦ÉªÉÉxÉEò nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½éþ* <xÉºÉä ½þ¨É +ÊiÉ ÊSÉÎxiÉiÉ
½éþ* ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉ®úEòÉ®ú ¦ÉÒ <xÉ PÉ]õxÉÉ+Éå EòÒ ®úÉäEò-lÉÉ¨É ¨Éå {ÉÚ®úÒ EòÉäÊ¶É¶É Eò®ú ®ú½þÒ ½èþ*

½þ¨ÉÉ®äú <ºÉ UôÉä]äõ ºÉä uùÒ{É ¨Éå {ÉÉÄSÉ ±ÉÉJÉ ºÉä +ÊvÉEò ºÉ´ÉÉ®úÒ Eäò ºÉÉvÉxÉ ½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå
¨ÉÉä]õ®åú, ´ÉÉxÉ, ¤ÉºÉå, ±ÉÉäÊ®úªÉÉÄ, ]ÅõC]õ®ú, ¨ÉÉä]õ®ú-ºÉÉ<ÊEò±É, ºÉÉ<ÊEò±É, +ÉÊnù ½þ¨ÉÉ®úÒ ºÉc÷EòÉå {É®ú
MÉÖWÉ®úiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½èþ* <ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ½þWÉÉ®úÉå ®úÉ½þMÉÒ®ú ÊxÉiªÉ ºÉc÷EòÉå {É®ú +{ÉxÉÒ {Énù-ªÉÉjÉÉ {ÉÚ®úÒ
Eò®úiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*  <xÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ºÉc÷Eò nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ ½þÉäiÉÒ ®ú½þiÉÒ ½éþ*

MÉiÉ VÉÖ±ÉÉ<Ç ¨É½þÒxÉä ¨Éå (Road Transport Road Traffic Accidents) Eäò +ÉÄEòcä÷
+xÉÖºÉÉ®ú ºÉ´ÉÉ®úÒ Eäò ºÉÉvÉxÉÉå EòÒ ´ÉÞÊrù Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉc÷Eò nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÒ ´ÉÞÊrù
ÊnùJÉÉ<Ç näù ®ú½þÒ ½èþ +Éè®ú PÉÉªÉ±ÉÉå iÉlÉÉ ¨ÉÞiÉEòÉå EòÒ ºÉÆJªÉÉBÄ ¦ÉÒ ¤ÉgøiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½èþ, VÉÉä
½þ¨É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ´ÉÉÊºÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò ÊSÉxiÉÉVÉxÉEò ¨ÉÖqùÉ ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ* (Statistics of

Mauritius) Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú MÉiÉ ´É¹ÉÇ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ºÉc÷Eò ½þÉnùºÉÉå ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ iÉÒxÉ
½þWÉÉ®ú ´ªÉÊHò PÉÉªÉ±É ½ÖþB lÉä +Éè®ú 153 ±ÉÉäMÉÉå EòÒ +SÉÉxÉEò ¨ÉÉèiÉ ½þÉä MÉ<Ç lÉÒ* <ºÉ ´É¹ÉÇ
+MÉºiÉ ¨É½þÒxÉä iÉEò ±ÉMÉ¦ÉMÉ ½þWÉÉ®ú ´ªÉÊHò PÉÉªÉ±É ½þÉä SÉÖEäò lÉä +Éè®ú 105 ´ªÉÊHò ¨ÉÉ®äú
MÉB lÉä* BäºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ½þ¨Éå ºÉc÷Eò {É®ú ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ®ú½þxÉä EòÒ WÉ°ü®úiÉ ½èþ*



¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ ½þ¨Éå ¤Écä÷ ¦ÉÉMªÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É ½èþ* <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉÖ®úÊIÉiÉ
®úJÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®ú¨É EòiÉÇ´ªÉ ½èþ* PÉ®ú ºÉä ¤ÉÉ½þ®ú Eònù¨É ®úJÉiÉä ½þÒ ½þ®ú BEò {ÉÊlÉEò
EòÉä ¤Éc÷Ò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ{ÉÚ´ÉÇEò ®úÉºiÉä EòÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* MÉÉc÷Ò SÉÉ±ÉEòÉå EòÉä
¤Éc÷Ò ºÉiÉEÇòiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò +{ÉxÉÒ MÉÉc÷Ò SÉ±ÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, Mobile Phone EòÉ <ºiÉä¨ÉÉ±É
xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* ºÉc÷Eò EòÒ ºÉÉÆEäòÊiÉiÉ ÊSÉ¼xÉÉå {É®ú {ÉÚ®úÉ vªÉÉxÉ EäòÎxpùiÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB +Éè®ú ºÉÉ®úÒ ÊSÉxiÉÉ+Éå ºÉä ¨ÉÖHò ½þÉäEò®ú +{ÉxÉÉ ºÉ¢ò®ú iÉªÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

½þ¨É ºÉ¦ÉÒ näù¶É´ÉÉºÉÒ +MÉ®ú ºÉc÷Eò EòÉ ºÉ½þÒ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®åúMÉä iÉlÉÉ ºÉSÉäiÉ
½þÉäEò®ú ªÉÉjÉÉ Eò®åúMÉä iÉÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ ªÉÉjÉÉ ¨ÉÆMÉ±É¨ÉªÉ ½þÉäMÉÒ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +MÉ®ú ½þ¨É ºÉ¦ÉÒ
xÉÉMÉÊ®úEò BEò nÚùºÉ®äú Eäò |Éä¨É +Éè®ú ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä VÉÒxÉä EòÒ ¦ÉÉ´ÉxÉÉ ±ÉäEò®ú ªÉ½þÉÄ VÉÒ´ÉxÉ
´ªÉiÉÒiÉ Eò®åúMÉä iÉÉä +ÉEòÎº¨ÉEò ¨ÉÞiªÉÖ Eäò Ê¶ÉEòÉ®ú ºÉä ¤ÉSÉä ®ú½åþMÉä +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå
¨Éå +SÉÉxÉEò nÖùJÉ EòÒ EòÉÊ±É¨ÉÉ |ÉEò]õ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÒ*

{ÉÉ`öEòÉä ! ¨ÉÞiªÉÖ +´É¶ªÉÆ¦ÉÉ´ÉÒ ½èþ, {É®úxiÉÖ ½þ¨Éå +{ÉxÉä |ÉÉhÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÒ
®ú½þxÉÒ SÉÉÊ½þB iÉÉÊEò ¤Éä¨ÉÉèiÉ EòÒ ¨ÉÉèiÉ xÉ ½þÉä VÉÉB* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉä ¶ÉjÉÖ+Éå +Éè®ú
VÉÉxÉ ±Éä´ÉÉ nÖùPÉÇ]õxÉÉ+Éå ºÉä ¤ÉSÉÉB !

vÉ¨ÉÇ Eäò ºÉÉvÉxÉ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ, 
¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ

vÉ¨ÉÇ ºÉÉvªÉ ½èþ, ÊVÉºÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÉvÉEò EòÉä ºÉÉvÉxÉ EòÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ½þ¨ÉxÉä +ÉªÉÉænùªÉ Eäò +ÆEò xÉÆ0 374 ¨Éå iÉÒxÉ ºÉÉvÉxÉÉå EòÉ
=±±ÉäJÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ-- 1 ªÉYÉ, 2. +vªÉªÉxÉ +Éè®ú 3. nùÉxÉ*

+ÉVÉ Eäò ±ÉäJÉ ¨Éå ºÉÉvÉxÉ Eäò °ü{É ¨Éå ºiÉÖÊiÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ +Éè®ú ={ÉÉºÉxÉÉ {É®ú
|ÉEòÉ¶É b÷É±ÉåMÉä +Éè®ú +xiÉ ¨Éå Eò¨ÉÇ EòÉ =±±ÉäJÉ Eò®åúMÉä*

¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉ vÉ¨ÉÇ Eäò <xÉ ºÉÉvÉxÉÉå EòÉä ½þÒ vÉ¨ÉÇ ºÉ¨ÉZÉiÉä ½éþ ªÉÉ vÉ¨ÉÇ ºÉ¨ÉZÉxÉä
±ÉMÉiÉä ½éþ*  ªÉ½þ ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½èþ* vÉ¨ÉÇ iÉÉä vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉÉvÉxÉ ½èþ, VÉèºÉä --
MÉxiÉ´ªÉ iÉEò {É½ÖÄþSÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ´ÉÉ®úÒ ºÉÉvÉxÉ ½èþ*  ºÉÉvÉxÉ MÉhiÉ´ªÉ xÉ½þÓ ½èþ*  vÉ¨ÉÇ
iÉÉä VÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB ½èþ* VÉèºÉä -- ¨ÉxÉÖ ¨É½þÉ®úÉVÉ uùÉ®úÉ ÊMÉxÉÉªÉä MÉªÉä vÉ¨ÉÇ Eäò nùºÉ ±ÉIÉhÉÉå
¨Éå ºÉä 'vÉÞÊiÉ' vÉÒ®úVÉ EòÉä ±ÉäiÉä ½éþ*  VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå vÉèªÉÇ vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB * VÉ¤É
Ê´ÉEò]õ ºÉ¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +É {Écä÷ iÉÉä vÉèªÉÇ ºÉä EòÉ¨É ±ÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* PÉ¤Éc÷ÉxÉÉ xÉ½þÓ
SÉÉÊ½þB*  ½þÉlÉ ¨ÉÉäc÷Eò®ú ¤Éè`ö VÉÉxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB* <ºÉEòÉä Eò½þiÉä ½éþ vÉ¨ÉÇ Eäò ±ÉIÉhÉ
EòÉä EòÉªÉÇ ¨Éå {ÉÊ®úhÉiÉ Eò®úxÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ªÉjÉ-iÉjÉ 'ºiÉÖÊiÉ' EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Ê´É¶Énù °ü{É ºÉä EòÒ ½èþ*
+±ÉMÉ ºÉä ºiÉÖÊiÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ +Éè®ú ={ÉÉºÉxÉÉ Eäò +É`ö ¨ÉÆjÉ ÊnùªÉä ½éþ, ÊVÉxÉ¨Éå ºÉÉiÉ ªÉVÉÖ́ Éænù
ºÉä =rÞùiÉ ÊEòªÉä ½éþ* Eäò´É±É BEò ¨ÉÆjÉ @ñ0 10/123/10 ºÉä ½èþ VÉÉä <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ - 
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"|ÉVÉÉ{ÉiÉä xÉ i´ÉnäùiÉÉxªÉxªÉÉä Ê´É·ÉÉ VÉÉiÉÉÊxÉ {ÉÊ®úiÉÉ ¤É¦ÉÚ´É
ªÉiEòÉ¨ÉÉºiÉä VÉÖ½Öþ¨ÉºiÉzÉÉä +ºiÉÖ ´ÉªÉÆ ºªÉÉ¨É {ÉiÉªÉÉä ®úªÉÒhÉÉ¨ÉÂ **"
=Hò ¨ÉÆjÉ BEò |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ºÉä ºÉÉvÉEò ¨ÉÉÄMÉEò®ú ®ú½þÉ ½èþ* ºÉÖÊxÉB

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå, "ÊVÉºÉ-ÊVÉºÉ {ÉnùÉlÉÇ EòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ ´ÉÉ±Éä ½þÉäEäò ½þ¨É
±ÉÉäMÉ ¦ÉÊHò Eò®åú* +É{ÉEòÉ +É¸ÉªÉ ±Éä´Éå +Éè®ú ´ÉÉ\UôÉ Eò®åú, =ºÉEòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ
ÊºÉrù ½þÉä´Éä, ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É ±ÉÉäMÉ vÉxÉè·ÉªÉÉç Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ ½þÉä´Éå*"

=xÉ +É`ö ̈ ÉÆjÉÉå ̈ Éå ºiÉÖÊiÉ Eäò ̈ ÉÆjÉ ¦ÉÒ ½éþ*  =xÉ¨Éå ̈ ÉÉÄMÉ ªÉÉxÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ Ê¤É±ÉEÖò±É
xÉ½þÓ* VÉèºÉä -- "Ê½þ®úhªÉMÉ¦ÉÇ ºÉ¨É´ÉkÉÇiÉÉOÉä......" +Éè®ú "ªÉ +Éi¨ÉnùÉ ¤É±ÉnùÉ ªÉºªÉ
Ê´É·É......" <xÉ¨Éå Eäò´É±É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò MÉÖhÉÉå EòÉ MÉÉxÉ ½èþ*

ÊEòºÉÒ-ÊEòºÉÒ ̈ ÉÆjÉ ¨Éå iÉÒxÉÉå ½éþ -- ºiÉÖÊiÉ ¦ÉÒ ½èþ, |ÉÉlÉÇxÉÉ ¦ÉÒ ½èþ +Éè®ú ={ÉÉºÉxÉÉ
¦ÉÒ ½èþ*

+É®úÉvÉEò {É½þ±Éä ºiÉÖÊiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ Ê¡ò®ú ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ +Éè®ú +xiÉ ¨Éå
vÉÒ®äú ºÉä VÉÉä ¨ÉÉÄMÉxÉÉ ½èþ, ¨ÉÉÄMÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ*

ºiÉÖÊiÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EòÒ SÉÉ{É±ÉÖºÉÒ xÉ½þÓ ½èþ* ºiÉÖÊiÉ ºÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EòÉä EÖòUô Ê¨É±ÉiÉÉ
xÉ½þÓ =±]äõ ºiÉÖÊiÉEòkÉÉÇ EòÉä ½þÒ ¡òÉªÉnùÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* MÉÖhÉÉå EòÉ MÉÉxÉ Eò®úiÉä-Eò®úiÉä
¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ Eäò EÖòUô MÉÖhÉ ½þ¨É¨Éå +ÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*  VÉèºÉä +ÎMxÉ Eäò {ÉÉºÉ ¤Éè`öxÉä ºÉä ¤Éè`öxÉä
´ÉÉ±Éä ¨Éå MÉ®ú¨ÉÒ +ÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ*

½þ¨É ºÉ½þÒ fÆøMÉ ºÉä |ÉÉlÉÇxÉÉ ¦ÉÒ Eò®úxÉÉ xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä *  ¨ÉÆjÉ ̈ Éå ½èþ -- nÖùÊ®úiÉÉÊxÉ
{É®úÉºÉÖ´É* ªÉnÂù ¦ÉpÆù iÉzÉ +ÉºÉÖ´É *

+lÉÇ -- '+É{É EÞò{ÉÉ Eò®úEäò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨{ÉÚhÉÇ nÖùMÉÖÇhÉ, nÖù´ªÉÇºÉxÉ +Éè®ú nÖùJÉÉå EòÉä
nÚù®ú EòÒÊVÉB*'

VÉ¤É iÉEò ½þ¨É xÉ½þÓ VÉÉxÉåMÉä ½þ¨É¨Éå CªÉÉ nÖùMÉÖÇhÉ ½éþ, CªÉÉ nÖù´ªÉÇºÉxÉÂ +Éè®ú CªÉÉ
nÖùJÉ ½èþ, ÊEòiÉxÉä |ÉEòÉ®ú Eäò nÖùJÉ ½éþ*  

<Ç·É®ú EòÒ ºiÉÖÊiÉ |ÉÉlÉÇxÉÉ +Éè®ú ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉiÉ±É¤É ªÉ½þ Ê¤É±ÉEÖò±É
xÉ½þÓ ÊEò ½þ¨Éå ÊxÉ`ö±±Éä ¤Éè`äö ®ú½äþ, <Ç·É®ú ½þ¨ÉÉ®äú EòÉ¨É Eò®ú näùMÉÉ* ªÉ½þÒ ¦ÉÒ ¨ÉiÉ±É¤É
xÉ½þÓ ÊEò ½þ¨É MÉ±ÉiÉ Eò®åú +Éè®ú {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ  ºÉ¤É `öÒEò Eò®ú nåù* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ½þ¨Éå
xÉèºÉÌMÉEò ¤ÉÖÊrù nùÒ ½èþ +Éè®ú >ð{É®ú ºÉä ´Éänù-YÉÉxÉ ÊnùªÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É VÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB {ÉÚ®úÉ
{ÉÖ¯û¹ÉÉlÉÇ Eò®åú Ê¡ò®ú ¨ÉÉÄMÉå, iÉ¤É ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ näùiÉÉ ½èþ* ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ªÉÊnù ½þ¨ÉÉ®úÒ MÉ±ÉÊiÉªÉÉå EòÉä
¨ÉÉ¢ò Eò®ú näùiÉÉ iÉÉä {ÉÉ{É ¤ÉgøiÉÉ VÉÉBMÉÉ* <ºÉÒÊ±ÉB ½þ¨ÉxÉä MÉÉxÉÉ ¤Éxnù Eò®ú ÊnùªÉÉ,
'IÉ¨ÉÉ Eò®úÉä +{É®úÉvÉ ºÉ¤É, Eò®ú nùÉä ¦É´É ºÉä {ÉÉ®ú *'

VÉÉä 'Eò¨ÉÇ' Eò®úiÉÉ ½èþ, =ºÉÒ EòÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  +ÆOÉäWÉÒ ¨Éå
Eò½þÉ ¦ÉÒ MÉªÉÉ ½èþ -- 'God helps those who help themselves',  'Ê½þ¨¨ÉiÉä ¨Énæù ¨ÉnùiÉä
JÉÚnùÉ' -- ½þ¨Éå ¦ÉÚ±ÉxÉÉ xÉ½þÓ SÉÉÊ½þB ½þ¨É Eò¨ÉÇ ªÉÉäÊxÉ ¨Éå +ÉªÉä ½éþ*
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VÉÒ´ÉxÉ {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉVÉ¨ÉxÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

½þ®ú ÊEòºÉÒ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ =ºÉEäò VÉx¨É ºÉä |ÉÉ®ú¨¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ* {ÉÉ±ÉxÉä-{ÉÉäºÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉå Eäò |Éä¨É ºÉä ºÉÆºEòÉ®ú {ÉÉEò®ú ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä {Éè®úÉå {É®ú JÉcä÷ ½þÉäiÉä ½éþ* {ÉÉ±ÉxÉä-{ÉÉäºÉxÉä
´ÉÉ±ÉÉå EòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò ªÉlÉÉºÉ¨¦É´É ¤ÉSSÉä EòÉä ¦É±Éä +Éè®ú ¤ÉÖ®äú EòÉ +xiÉ®ú VÉÉxÉxÉä Eäò
±ÉÉªÉEò iÉÒxÉ ´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ºÉä ¤ÉxÉÉxÉä ±ÉMÉå*  {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÇ  iÉEò +ÉiÉä-+ÉiÉä ¤ÉSSÉä ¨Éå
<iÉxÉÒ ºÉ¨ÉZÉ +É VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB ÊEò BäºÉÒ VÉMÉ½þ ¨Éå SÉ±ÉxÉä, JÉä±ÉxÉä, nùÉèc÷xÉä +ÉÊnù
ºÉä PÉÉ´É ±ÉMÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ +Éè®ú BäºÉÒ VÉMÉ½þ {É®ú SÉ±ÉxÉä ºÉä ¨Éä®úÒ ½þÉÊxÉ xÉ½þÓ*  ¤ÉSSÉÉ
JÉä±ÉiÉä ºÉ¨ÉªÉ ÊMÉ®úxÉä {É®ú +{ÉxÉä EòÉä ºÉ¨¦ÉÉ±ÉxÉä ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉxÉä ±ÉMÉä *

BäºÉÒ ¤ÉÉiÉÉå EòÉä |Éä̈ É Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ lÉÉäcä÷ ºÉä +ÊvÉEòÉ®ú ºÉä ÊºÉJÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*
ªÉÊnù ¤ÉSSÉÉ +{ÉxÉÒ +ÉªÉÖ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå +{ÉxÉÒ ½þÉÊxÉ ºÉä ¤ÉSÉxÉä EòÉ º´É¦ÉÉ´É ¤ÉxÉÉ
±ÉäMÉÉ, iÉ¤É ´É½þ +{ÉxÉä +É{É +SUôÉ<Ç ¤É]õÉä®úxÉä ¨Éå ¨ÉxÉ ±ÉMÉÉxÉä ±ÉMÉäMÉÉ*  {ÉÉ±ÉxÉä-{ÉÉäºÉxÉä
´ÉÉ±Éä EòÉä ¤ÉÉ±É ¨ÉxÉÉäÊ´ÉYÉÉxÉ EòÉ YÉÉxÉ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ *  

¤ÉSSÉä EòÉä YÉÉxÉ näùxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ½þÒ ´ªÉÊHò EòÒ ÊxÉMÉ®úÉxÉÒ ¨Éå PÉÖ¨ÉÉxÉä ±Éä VÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB*  ¤ÉSSÉä Eäò +xnù®ú YÉÉxÉ {ÉÉxÉä EòÒ <SUôÉBÄ iÉÉä ¶ÉÊHò +Éè®ú +ÉªÉÖ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
VÉMÉÉB ®úJÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, {É®ú ¨ÉxÉ-{ÉºÉxnù ´ÉºiÉÖ+Éå EòÒ JÉ®úÒnùÉ®úÒ Eò®ú́ ÉÉxÉä EòÒ <SUôÉ+Éå
ºÉä nÚù®ú ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ´É½þ {ÉÉ±ÉxÉä-{ÉÉäºÉxÉä ´ÉÉ±Éä Eäò xªÉÉªÉ ºÉä VÉÉä |ÉÉ{iÉ Eò®ú±Éä =ºÉÒ
{É®ú ºÉxiÉÖ¹]õ ½þÉäxÉä Eäò º´É¦ÉÉ´É ´ÉÉ±ÉÉ ¤ÉxÉä* VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå JÉä±ÉxÉä, EÖòUô ºÉÒJÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú
Eäò ºÉÉlÉ ®ú½þxÉä-PÉÚ̈ ÉxÉä-VÉÉxÉä EòÉ ÊnùxÉSÉªÉÉÇ UôÉä]äõ{ÉxÉ ºÉä ®úJÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* ºÉ¨ÉªÉ-ºÉÉÊ®úhÉÒ
ºÉä ¤ÉSSÉÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉ VÉÉBMÉÉ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ´É½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ, VÉÉä ºÉ¨ÉªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
VÉÒiÉÉ ½èþ, VÉÉä ÊVÉºÉ PÉ®ú ¨Éå VÉx¨ÉÉ ½èþ, =ºÉ PÉ®ú Eäò ºÉ¨ÉªÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú VÉÒxÉä ´ÉÉ±ÉÉ
½þÉä xÉ½þÓ iÉÉä ´É½þ BEò |ÉEòÉ®ú EòÉ {É¶ÉÖ ½èþ* ¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉÉ±ÉxÉä-{ÉÉäºÉxÉä ´ÉÉ±Éä SÉÉ½äþ ºÉ¦ÉÒ
ºÉ¨ÉÉxÉ ±ÉMÉiÉä ½éþ, {É®ú ºÉ¤ÉEòÒ ¨ÉÉÊºÉEò +ÉªÉ ¤É®úÉ¤É®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ EòÒ Ê¶ÉIÉÉ
+Éè®ú ºÉ¨ÉZÉ ¤É®úÉ¤É®ú xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ*  ½þ®ú ÊEòºÉÒ EòÉä +{ÉxÉÒ ÎºlÉÊiÉ Eäò +xÉÖEÚò±É +ÉªÉ
{ÉÉxÉä +Éè®ú JÉSÉÇ Eò®úxÉä EòÒ Eò±ÉÉ ºÉÒJÉxÉÒ {Éc÷iÉÒ ½èþ*  VÉÉä <ºÉ Eò±ÉÉ EòÉä xÉ½þÓ
VÉÉxÉiÉä, =xÉEäò ½þÉlÉ vÉxÉ Eäò +ÉiÉä ½þÒ JÉSÉÇEò®ú VÉÉxÉä EòÒ ±ÉiÉ +É VÉÉiÉÒ ½èþ*

BäºÉä ±ÉÉäMÉ ¤Éc÷Ò ÊSÉxiÉÉ ¨Éå VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉiÉÉiÉä ½éþ*  BäºÉä ½þÒ ±ÉÉäMÉÉå ºÉä PÉ®ú ¨Éå
EòÉä<Ç ºÉÖJÉ ºÉä VÉÒ xÉ½þÓ {ÉÉiÉÉ ½èþ* JÉSÉÇ Eò®úxÉä EòÒ Eò±ÉÉ xÉ VÉÉxÉxÉä ºÉä ÊSÉxiÉÉ ¨Éå
bÚ÷¤ÉEò®ú +ÉB vÉxÉ EòÉä º´ÉªÉÆ ¶É®úÉ¤É {ÉÒxÉä +Éè®ú VÉÖB JÉä±ÉxÉä ¨Éå MÉÄ´ÉÉxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ*
ÊnùJÉÉ´Éä EòÉ VÉÒ´ÉxÉ PÉ®ú EòÒ näùÊ´ÉªÉÉÄ ÊnùJÉÉxÉä ¨Éå ±ÉMÉ VÉÉiÉÒ ½éþ* ªÉ½þÒ EòÉ®úhÉ ½èþ ÊEò
PÉ®ú ¨Éå BEò ¨ÉÖÊJÉªÉÉ SÉÉÊ½þB* =ºÉÒ Eäò ÊxÉhÉÇªÉ ºÉä VÉÒxÉä {É®ú PÉ®ú Eäò ºÉ¤É ±ÉÉäMÉÉå EòÉ
VÉÒ´ÉxÉ ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* JÉSÉÇ ½þÒ Eäò ¤É±É {É®ú ±ÉÉäMÉ nÚùºÉ®äú ºÉä +ÊvÉEò ºÉ¨¦É±ÉEò®ú
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VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* +{ÉxÉä EòÉä ¤ÉgøEò®ú ¤ÉiÉÉxÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ½èþ* {É®ú +{ÉxÉä ½þÉlÉ
EòÉä ÊEòºÉÒ ÊnùxÉ Eäò Ê±ÉB JÉÉ±ÉÒ xÉ½þÓ ®úJÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¤ÉiÉÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå EòÒ ¤É®úÉ¤É®úÒ
Eò®úxÉä ¨Éå +ÉªÉ EòÉä ´ªÉªÉ Eäò SÉÚ±½äþ ¨Éå ZÉÉåEò näùxÉä EòÒ +ÉnùiÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB *

¤ÉSSÉä <iÉxÉÉ iÉÉä VÉÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ ÊEò Ê¤ÉxÉÉ +ÉªÉ Eäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå EÖòUô ¦ÉÒ ½þÉä
{ÉÉxÉÉ ºÉ¨¦É´É xÉ½þÓ ½èþ* =xÉEòÉä SÉÉÊ½þB ÊEò ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ ±ÉMÉxÉä xÉ½þÓ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB*
+É´É¶ªÉEòiÉÉ+Éå EòÉä iÉÉä VÉÖ]õÉxÉÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ªÉ½þÒ MÉÞ½þºlÉ-vÉ¨ÉÇ ½èþ*  VÉÉä JÉSÉÇ Eò®úxÉä
EòÒ Eò±ÉÉ ºÉÒJÉ {ÉÉiÉä ½éþ* ´Éä +{ÉxÉä PÉ®ú Eäò +xÉÖEÚò±É ÊVÉºÉºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÚJÉÉ xÉ ®ú½äþ,
VÉÖ]õÉ näùiÉä ½éþ* +{ÉxÉÒ +É¨ÉnùxÉÒ EòÉä ]õ]õÉä±ÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* <ºÉÒ EòÉ®úhÉ ´Éä MÉ®úÒ¤É
Eò½þ±ÉÉiÉä ½éþ* SÉÉ½äþ ¤ÉSSÉÉå EòÉä {ÉgøxÉÉ +Éè®ú +ÉMÉä ¤ÉgøxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, {É®ú PÉ®äú±ÉÚ vÉxÉ EòÒ
ÎºlÉÊiÉ EòÉ YÉÉxÉ =x½åþ ¦ÉÒ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB* ªÉ½þÒ JÉSÉÇ +ÉVÉ Eäò ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå Eò¨ÉÉ>ð
{ÉÊiÉ-{ÉixÉÒ Eäò PÉ®ú ¨Éå ½ÆþMÉÉ¨Éä Eäò EòÉ®úhÉ ½èþ, b÷ÉªÉ´ÉÉäºÉ ½èþ, ¤ÉSSÉä ½þÉlÉ ºÉä ¤Éä½þÉlÉ ½éþ,
SÉÊ®újÉ-¶ÉÚxªÉ ½éþ*

JÉSÉÇ Eò®úxÉä EòÒ Eò±ÉÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ´ªÉÊHò BEò
¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨Éå +É´É¶ªÉEò ´ÉºiÉÖ+Éå {É®ú JÉSÉÇ Eò®úiÉÉ ½èþ* =ºÉEòÉ PÉ®ú SÉÉÊ½þB ÊEò ´É½þ
ÊnùJÉÉ´Éä ºÉä nÚù®ú ½þÉä, <ºÉÒ ºÉÆºEòÉ®ú ºÉä +ÊvÉEò NÉ®úÒ¤É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ºÉÖvÉ®ú ºÉEäò* ÊEòiÉxÉä
MÉ®úÒ¤É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú <ºÉ EòÉ®úhÉ ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ ¦ÉÒ ¤ÉxÉ VÉÉiÉä ½éþ, Eò¨É JÉSÉÔ ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉEò®ú
VÉÒ´ÉxÉ Ê¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ VÉÒxÉä EòÉ BEò iÉ®úÒEòÉ ½èþ*

<ºÉ iÉ®ú½þ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ PÉ®ú Eäò +xnù®ú ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉÉå EòÉä BEò ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨Éå
®ú½þxÉä EòÉ {ÉÉ`ö näùiÉÉ ½èþ*  ±ÉÉäMÉÉå EòÉä nÖù´ªÉÇºÉxÉÉå ºÉä ¤ÉSÉÉB ®úJÉiÉÉ ½èþ* BäºÉä ½þÒ MÉ®úÒ¤É
<ºÉEäò +ÉVÉ ºÉÖJÉÒ VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä ¤ÉxÉä ½éþ*  ªÉÊnù +¦ÉÒ ¦ÉÒ +{ÉxÉÒ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ +Éè®ú ºÉÉnùMÉÒ
EòÒ +ÉnùiÉ ¤ÉxÉÉB ½ÖþB ½éþ, iÉÉä ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉÖJÉÒ ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä ½éþ *

½þ¨É +É{É +É¨É VÉxÉiÉÉ ºÉ¦ÉÒ EòÉ¨É Eò®úEäò VÉÒxÉä ´ÉÉ±Éä MÉ®úÒ¤É ½þÒ ½þÉäiÉä ½éþ*
¨ÉÉºÉ Eäò +xiÉ ¨Éå iÉxJ´ÉÉ½þ ½þÉlÉ xÉ ±ÉMÉä iÉ¤É {ÉiÉÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ÊEòºÉ JÉäiÉ
Eäò ½éþ*  ½þ¨É +{ÉxÉä VÉÒxÉä Eäò fÆøMÉ ºÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ÊJÉ±ÉÉèxÉÉ ¤ÉxÉÉEò®ú JÉä±É ®ú½äþ
½éþ*  VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ÊVÉ¨¨ÉänùÉ®ú ½þÉäxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ *      

xÉÉ®úÒ EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¶ÉÉÆÊiÉ ¨ÉÉä½þÉ¤ÉÒ®ú, B¨É.B, {ÉÒ.BSÉ.b÷Ò.

ªÉ½þ VÉÉxÉEò®ú +iªÉÆiÉ ½þÒ |ÉºÉzÉiÉÉ ½Öþ<Ç ÊEò <ºÉ ´É¹ÉÇ xÉ´ÉÆ¤É®ú Eäò ¨É½þÒxÉä ¨Éå
+ÆiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ½þÉäxÉä́ ÉÉ±ÉÉ ½èþ*  ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ Ê´É¹ÉªÉ 'xÉÉ®úÒ
EòÉ =kÉ®únùÉÊªÉi´É' ½èþ*  <ºÉ Ê´É¹ÉªÉ xÉä ¨Éä®äú ¾þnùªÉ EòÉä ÊVÉiÉxÉÉ MÉnÂùMÉnù ÊEòªÉÉ =iÉxÉÉ
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½þÒ ¨Éä®äú ¨ÉxÉÉä¨ÉÎºiÉ¹Eò EòÉä =uäùÊ±ÉiÉ ¦ÉÒ ÊEòªÉÉ *
¤É½þxÉÉä, +ÉVÉ Eäò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ¨Éå CªÉÉ ½þ¨É ÎºjÉªÉÉÄ +{ÉxÉä =kÉ®únùÉÊªÉi´É ¦É±ÉÒ-

¦ÉÉÄÊiÉ ºÉ¨ÉZÉxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½éþ? ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É EòÒ +ÊvÉEòiÉ®ú xÉÉÊ®úªÉÉÄ ºÉÖÊ¶ÉÊIÉiÉ ½éþ*
{É®úxiÉÖ CªÉÉ ´Éä +{ÉxÉÒ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ |ÉªÉÉäMÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉ½þÒ Ênù¶ÉÉ näùxÉä ¨Éå Eò®ú ®ú½þÒ
½éþ ? ‘=kÉ®únùÉÊªÉi´É’ ¨ÉÉjÉ ¶É¤nù xÉ½þÓ ½èþ*  <ºÉEòÉ +lÉÇ MÉ½þxÉ ½èþ*  ÊVÉºÉxÉä ¦ÉÒ
<ºÉ ¶É¤nù Eäò +lÉÇ EòÉä +Éi¨ÉºÉÉiÉÂ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ, =ºÉEòÉ ÊxÉVÉÒ VÉÒ´ÉxÉ ½þÒ xÉ½þÓ +Ê{ÉiÉÖ
=ºÉEäò {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú, +ÉºÉ-{Éc÷ÉäºÉ +Éè®ú ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ¦ÉÒ ºÉ¡ò±É ½þÉä MÉªÉÉ*
+xÉÉªÉÉºÉ ½þÒ ̈ ÉÖZÉä º¨É®úhÉ ½þÉä +ÉªÉÓ UôÉªÉÉ´ÉÉnùÒ EòÊ´É ºÉÖÊ¨ÉjÉÉxÉÆnùxÉ {ÉÆiÉ EòÒ {ÉÆÊHòªÉÉÄ:-
"¨ÉÖHò Eò®úÉä xÉÉ®úÒ EòÉä ¨ÉÉxÉ´É, ÊSÉ®ú ¤ÉÆÊnùxÉÒ xÉÉ®úÒ EòÉä’*

+ÉvÉÖÊxÉEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ nùªÉÉ EòÒ ¨ÉÉä½þiÉÉVÉ xÉ½þÓ ®ú½þÓ* ªÉÊnù xÉÉ®úÒ
EòÒ º´ÉiÉÆjÉiÉÉ ¨Éå +ÉVÉ {ÉÖ¯û¹É ¤ÉÉvÉÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ, iÉÉä =ºÉä =ºÉEòÒ MÉ±ÉiÉÒ EòÉ B½þºÉÉºÉ
¶ÉÒQÉ ½þÒ Ênù±ÉÉ ÊnùªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉ {ÉÖ¯û¹É EòÉä +{ÉxÉä ½þÒ {Éè®úÉå {É®ú EÖò±½þÉc÷Ò
¨ÉÉ®úxÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ, ´É½þÒ xÉÉ®úÒ {É®ú +iªÉÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä EòÉ  nÖùººÉÉ½þºÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*
®ú½þÒ ¤ÉÉiÉ =xÉ xÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ VÉÉä SÉÖ{{ÉÒ ºÉÉvÉä +xªÉÉªÉ EòÉ ´É®úhÉ Eò®úiÉÒ ½éþ, iÉÉä =x½åþ
EòÉèxÉ ºÉ¨ÉZÉÉB*  xÉ SÉÉ½þiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ {ÉÖ¯û¹É xÉä xÉÉ®úÒ EòÉä Eò¤É EòÉ +ÉWÉÉnù Eò®ú ÊnùªÉÉ
½èþ*  {É®úxiÉÖ CªÉÉ +YÉÉxÉ, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ, ËxÉnùÉ-SÉÖMÉ±ÉÒ, +É±ÉºªÉ-|É¨ÉÉnù, Uô±É-Eò{É]õ
VÉèºÉÒ EÖòÊ]õ±ÉiÉÉ+Éå ºÉä xÉÉ®úÒ +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ¨ÉÖHò Eò®ú {ÉÉ<Ç ½èþ ?

+ÉVÉ EòÒ xÉÉ®úÒ ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò nÖù´ªÉÇºÉxÉ EòÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +]Úõ]õ Ê½þººÉÉ
¤ÉxÉÉ SÉÖEòÒ ½èþ* ºjÉÒ ¶É®úÉ¤É {ÉÒ ®ú½þÒ ½èþ, ¤Éc÷Ò ¶ÉÉxÉ ºÉä ÊºÉMÉ®äú]õ ¡ÚÄòEò ®ú½þÒ ½èþ, BEò
½þÉlÉ ¨Éå ¤Éc÷Ò-¤Éc÷Ò Êb÷ÊOÉªÉÉå ºÉä ºÉÖ¶ÉÉäÊ¦ÉiÉ ½èþ iÉÉä nÚùºÉ®úÒ iÉ®ú¢ò +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ EòÉ iÉÉVÉ
{É½þxÉEò®ú <`ö±ÉÉ ®ú½þÒ ½èþ*  º´ÉiÉÆjÉiÉÉ +Éè®ú +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ EòÉ MÉ±ÉiÉ +lÉÇ +{ÉxÉÉEò®ú
½þ¨É +{ÉxÉä =kÉ®únùÉÊªÉi´ÉÉå ºÉä Eò¤É iÉEò ¦ÉÉMÉåMÉÒ? CªÉÉ +{ÉxÉÒ ¨ÉÖÊHò EòÉ ½þxÉxÉ Eò®úEäò
½þ¨É {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú, ºÉ¨ÉÉVÉ, VÉÉÊiÉ +Éè®ú näù¶É EòÉä =zÉiÉ Eò®ú {ÉÉªÉåMÉÒ ?

º¨É®úhÉ ®ú½äþ, xÉÉ®úÒ {ÉÚVÉxÉÒªÉ ½èþ*  =ºÉä {ÉÖ¯û¹ÉÉå ºÉä ½þÒ xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ ÊEòºÉÒ ºÉä
¦ÉÒ +ÊvÉEòÉ®ú ¨ÉÉÄMÉxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ½þÓ ½èþ*  xÉÉ®úÒ-{ÉÖ¯û¹É ¨Éå EòÉä<Ç ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ½èþ
½þÒ xÉ½þÓ* ´É½þ iÉÉä ºÉ¤ÉºÉä >ð{É®ú ½èþ, ¸Éä¹`ö ½èþ näùÊJÉB ‘+ÉªÉḈ ÉÒ®ú’ (25 +HÚò¤É®ú 1929)
¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ <ºÉ ±ÉäJÉ EòÒ {ÉÆÊHòªÉÉÄ CªÉÉ Eò½þiÉÒ ½éþ*

"<Ç·É®ú xÉä ¦ÉÒ ºjÉÒ-{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉä ºÉ¨ÉÉxÉ
º´É¦ÉÉ´É ´É |ÉEÞòÊiÉ EòÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ,
¨ÉÉiÉÉ+Éå Eäò +ÊvÉEòÉ®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉå ºÉä ¦ÉÒ
+ÊvÉEò ½èþ, +iÉ& ÎºjÉªÉÉå EòÉä {ÉÖ¯û¹ÉÉå

EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ Ê¶ÉIÉÉ näùxÉÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò ÊxÉªÉ¨ÉÉå Eäò |ÉÊiÉEÚò±É ½èþ *"
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¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ xÉä iÉÉä º{É¹]õ Eò½þ ÊnùªÉÉ ½èþ ÊEò VÉ½þÉÄ xÉÉ®úÒ EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ,
´É½þÓ {É®ú näù´ÉiÉÉ+Éå EòÉ ´ÉÉºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* 'ªÉjÉ xÉÉªÉÇºiÉÖ {ÉÚVªÉxiÉä ®úxiÉä iÉjÉ näù´ÉiÉÉ' --
{É®úxiÉÖ VÉ¤É º´ÉªÉÆ näù´ÉiÉÉ+Éå EòÉä nÖùiEòÉ®ú Eò®ú ¶É®úÉ¤É, ÊºÉMÉ®äú]õ +¶±ÉÒ±É Ê¡ò±¨Éå,
iÉÉ¨ÉÊºÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ, ¨ÉÉnùEò-pù´ªÉ +ÉÊnù ®úÉIÉºÉÉå EòÉä xÉÉ®úÒ +{ÉxÉä PÉ®ú ¨Éå ¶É®úhÉ näù ®ú½þÒ
½èþ  iÉ¤É =ºÉEäò PÉ®ú EòÉä EòÉèxÉ ¤ÉSÉÉB ?  SÉÉä®ú-b÷ÉEÖò+Éå Eäò ½þÉlÉ ¨Éå +{ÉxÉä PÉ®ú EòÒ
SÉÉ¦ÉÒ näù näùxÉÉ ¨ÉÚJÉÇiÉÉ xÉ½þÓ iÉÉä +Éè®ú CªÉÉ ½èþ ?  +ÉVÉ PÉ®ú-{ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¨Éå ºÉÆvªÉÉ-½þ´ÉxÉ
½þÉä xÉ ½þÉä {É®úxiÉÖ ½þ®ú ºÉ{iÉÉ½þ VÉÖ+É JÉä±ÉxÉä Eäò Ê±ÉB MÉ±ÉÒ Eäò xÉÖCEòc÷Éå ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÒ
¤É½þxÉå ±ÉÉ<xÉÉå ̈ Éå JÉc÷Ò Ê¨É±ÉiÉÒ ½éþ*  +SUäô MÉÖhÉ´ÉÉ±Éä ¶ÉÉEòÉ½þÉ®úÒ {ÉȪ û¹ÉÉå EòÉä ¨ÉÉÆºÉÉ½þÉ®úÒ
¤ÉxÉÉEò®ú +{ÉxÉÒ ¸Éä¹`öiÉÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ näùiÉÒ ½èþ*

º¨É®úhÉ ®ú½äþ, ºjÉÒ ½þ®ú Eònù¨É {É®ú ¸Éä¹`ö MÉÖ¯û ½èþ*  ´É½þ +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå Eäò
ºÉÆºEòÉ®ú Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +{ÉxÉä {ÉÊiÉ Eäò +´ÉMÉÖhÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®ú =ºÉEäò MÉÖhÉÉå EòÉä
=¦ÉÉ®úxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò ½þÉäiÉÒ ½èþ*  ®úÉ¹]ÅõEòÊ´É ¨ÉèÊlÉ±ÉÒ¶É®úhÉ MÉÖ{iÉ xÉä xÉÉ®úÒ EòÉä {ÉÊiÉ EòÒ
¨ÉÆjÉÒ Eò½þÉ ½èþ -- "MÉÞÊ½þhÉÒ iÉlÉÉ ¨ÉÆjÉÒ º´É{ÉÊiÉ EòÒ Ê¶ÉÊIÉiÉÉ ½éþ ´Éä ºÉiÉÒ ½èþ*" ºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉä ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB +Éè®ú ÎºjÉªÉÉå EòÉä =xÉEòÉ nùÉÊªÉi´É Ênù±ÉÉiÉä ½ÖþB '+ÉªÉÇ´ÉÒ®ú'
(25 +HÚò¤É®ú 1929) EòÒ {ÉÆÊHòªÉÉÄ Eò½þiÉÒ ½éþ : ‘ºjÉÒ EòÉä ºÉä´ÉÉ-ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ºÉä´ÉEò,
Ê´É{ÉÊkÉ ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå Ê¨ÉjÉ +Éè®ú MÉÞ½þ |É¤ÉÆvÉ ¨Éå ¨ÉÆjÉÒ Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ *  ºÉä´ÉEò, Ê¨ÉjÉ +Éè®ú
¨ÉÆjÉÒ ¨ÉÚJÉÇ ½þÉä iÉÉä ÊEòiÉxÉÉ Eò¹]õ ½þÉäMÉÉ?’ ®úÉºiÉÉ ¦É]õEäò ½ÖþB xÉ´ÉVÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ
¨ÉÉMÉÇ  ÊnùJÉÉxÉä ¨Éå +ÉVÉ ÊEòiÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÉBÄ ºÉIÉ¨É ½éþ ?  §É¨ÉÉå ºÉä, ´ªÉºÉxÉÉå ºÉä nÚù®ú Eò®ú
+{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå EòÉä +Énù¶ÉÇ xÉÉMÉÊ®úEò ¤ÉxÉÉúxÉÉú ½þ®ú ¨ÉÉiÉÉ EòÉ {É®ú¨É EòkÉÇ´ªÉ ½èþ* {É®úxiÉÖ
+ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ Eäò +ºÉÆJªÉ ¤ÉÒVÉ +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå Eäò ¨ÉxÉÉä̈ ÉÎºiÉ¹Eò ¨Éå ¤ÉÉäEò®ú +xÉÖ¶ÉÉºÉxÉ
EòÉä MÉ±ÉiÉ ¤ÉiÉÉEò®ú, vÉÉÌ¨ÉEòiÉÉ EòÉä ¨ÉÉxÉ´É EòÒ Eò¨ÉWÉÉä®úÒ ¤ÉiÉÉEò®ú +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ
EòÉ MÉ±ÉÉ PÉÉå]õxÉÉ ÊºÉJÉÉEò®ú +ÉVÉ ½þ¨É +{ÉxÉÒ ºÉÆiÉÉxÉÉå Eäò SÉÊ®újÉ EòÉä ¨É±ÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ
®ú½þÒ ½éþþ* ªÉÊnù ½þ¨É ÎºjÉªÉÉÄ +{ÉxÉä =kÉ®únùÉÊªÉi´ÉÉå ºÉä xÉWÉ®åú Ê¨É±ÉÉEò®ú =x½åþ ¦É±ÉÒ-
¦ÉÉÄÊiÉ ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉhÉ ±Éä ±Éå iÉÉä ºÉÖxÉ½þ®äú ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÉ º´É{xÉ +´É¶ªÉ ºÉÉEòÉ®ú
½þÉäMÉÉ *

º¨É®úhÉ ®ú½äþ, xÉÉ®úÒ Eò¯ûhÉÉ ½èþ, ºÉ½þxÉ¶ÉÒ±ÉiÉÉ ½èþ, ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ ½èþ, xªÉÉªÉ ½èþ,
VÉxÉxÉÒ ½èþ, ¶ÉÊHò ½èþ, |Éä¨É ½èþ, ¸ÉrùÉ ½èþ +Éè®ú º´ÉMÉÇ ½èþ *

"xÉÉ®úÒ iÉÖ¨É Eäò´É±É ¸ÉrùÉ ½þÉä" (VÉªÉ¶ÉÆEò®ú |ÉºÉÉnù)

"ªÉÊnù º´ÉMÉÇ Eò½þÓ ½èþ {ÉÞl´ÉÒ {É®ú
iÉÉä ´É½þ xÉÉ®úÒ Eäò =®ú Eäò ¦ÉÒiÉ®ú*" ({ÉÆiÉ)
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´Éänù ¨ÉÉºÉ ªÉYÉ EòÒ {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ
xÉÖ´Éä±É näùEÖò´ÉæiÉ

+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ
ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ
¨Éå B´ÉÆ ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä
´Éänù-¨ÉÉºÉ Eäò ºÉÆnù¦ÉÇ ¨Éå
BEò ÊjÉÊnù́ ÉºÉÒªÉ ¨É½þÉªÉYÉ
EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ*  

iÉÒxÉ ÊnùxÉÉå EòÉ
ªÉ½þ EòÉªÉÇGò¨É <ºÉ |ÉEòÉ®ú
®ú½þÉ -- ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú 08

ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä ºÉÉªÉÆEòÉ±É 2.45 ¤ÉVÉä ºÉä 5.30 ¤ÉVÉä iÉEò, ¶ÉÊxÉ´ÉÉ®ú 09 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä
|ÉÉiÉ&EòÉ±É 8.45 ¤ÉVÉä ºÉä 10.30 ¤ÉVÉä iÉEò B´ÉÆ  ºÉÉªÉÆEòÉ±É 2.45 ¤ÉVÉä ºÉä 5.30
¤ÉVÉä iÉEò +Éè®ú ®úÊ´É´ÉÉ®ú 10 ÊºÉiÉ¨¤É®ú EòÉä 8.30 ¤ÉVÉä ºÉä 12.00 ¤ÉVÉä iÉEò ªÉYÉ,
¦ÉVÉxÉ B´ÉÆ |É´ÉSÉxÉ ÊxÉÌ´ÉPxÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¨{ÉzÉ ½ÖþB *

{ÉÆÊb÷iÉ ´ÉänùµÉiÉ ºÉÉÊ±ÉEò VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉ ºÉiªÉÉxÉxnù ¡äòEÚò VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ +xÉÒiÉÉ
UôÉä]õÒ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´É·ÉÉÊxÉ ½äþ¨É®úÉVÉ VÉÒ B´ÉÆ ¨ÉÉäEòÉ ÊWÉ±Éä ºÉä +ÉªÉä ½ÖþB +xªÉ
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå xÉä ºÉ¡ò±ÉÉiÉ{ÉÚ´ÉÇEò ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ *

+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ b÷Éì0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ, ={É|ÉvÉÉxÉ
B´ÉÆ ´Éänù-|ÉSÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉÊiÉ Eäò |ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ, ¨ÉÉäEòÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù Eäò ¨ÉÉxªÉ|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ xÉ®äúxpù PÉÚ®úÉ VÉÒ B´ÉÆ +ÉºÉ-{ÉÉºÉ +Éè®ú nÚù®ú-nÚù®ú ºÉä +ÉªÉä
½ÖþB ¤É½ÖþiÉ-ºÉä ´Éänù |ÉäÊ¨ÉªÉÉå EòÉä näù½þ®úÉnÚùxÉ Eäò iÉ{ÉÉä´ÉxÉ +É¸É¨É ºÉä {ÉvÉÉ®äú nù¶ÉÇxÉÉSÉÉªÉÇ
+É¶ÉÒ¹É VÉÒ Eäò |Éä®úhÉÉnùÉªÉEò |É´ÉSÉxÉÉå xÉä YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò +ÉxÉÎxnùiÉ ÊEòªÉÉ*
+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ EòÉä ºÉÖxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉ®úÒ ºÉÆJªÉÉ ¨Éå vÉ¨ÉÇ-|Éä¨ÉÒ xÉ®ú-xÉÉÊ®úªÉÉå B´ÉÆ ¤ÉÉ±É-
´ÉÞrùÉå xÉä +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ nùÒ* 

¶ÉÖGò´ÉÉ®ú EòÉä +ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ xÉä ¥ÉÀªÉYÉ, +ÎMxÉ½þÉäjÉ B´ÉÆ Ê{ÉiÉÞ-ªÉYÉ {É®ú |É´ÉSÉxÉ
näùiÉä ½ÖþB ªÉYÉ Eò¨ÉÇ EòÉä ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ°ü{É ºÉä ºÉ¨{ÉzÉ Eò®úxÉä {É®ú ¤É±É ÊnùªÉÉ * Ê{ÉiÉÞ-ªÉYÉ
Eäò +xiÉMÉÇiÉ =x½þÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò VÉÒÊ´ÉiÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÒ ºÉä́ ÉÉ Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB*  ¨ÉÞiÉ
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{ÉÚ´ÉÇVÉÉå EòÉ ¸ÉÉrù-iÉ{ÉÇhÉ Eò®úxÉÉ +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ ½èþ*  VÉÒÊ´ÉiÉ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ, nùÉnùÉ-nùÉnùÒ
+Éè®ú ¤Écä÷ VÉxÉÉå Eäò Ê±ÉB ¦ÉÉäVÉxÉ EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ Eò®úxÉÉ, ÊSÉÊEòiºÉÉ B´ÉÆ ºÉÖJÉ-ºÉÖÊ´ÉvÉÉ
EòÉ |É¤ÉxvÉ Eò®úxÉÉ ½þÒ ¸ÉÉrù Eò½þ±ÉÉiÉÉ ½èþ* iÉ{ÉÇhÉ-ÊGòªÉÉ ºÉä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÉä iÉÞ{iÉ
Eò®úiÉä ½éþ * VÉ¤É ¤ÉSSÉä ºÉiªÉ ¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉiÉä ½éþ, iÉ¦ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ iÉÞ{iÉ ½þÉäiÉä ½éþ* 

nÚùºÉ®äú ÊnùxÉ Eäò |É´ÉSÉxÉ ¨Éå +ÉSÉÉªÉÇ xÉä ªÉÖ´ÉÉ-{ÉÒgøÒ EòÉä ºÉ¨¤ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú
´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ ']äõCxÉÉìÊ±ÉVÉÒ' {É®ú |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ +Éè®ú ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ]äõCxÉÉìÊ±ÉVÉÒ EòÉ ºÉ½þÒ
|ÉªÉÉäMÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ½þ näùJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ªÉÖ́ ÉEò ¨ÉÉä¤ÉÉ<±É +ÉÊnù EòÉ nÖù¯û{ÉªÉÉäMÉ
Eò®úiÉä ½éþ * 

iÉÒºÉ®äú ÊnùxÉ, {ÉÚhÉÉÇ½ÖþÊiÉ Eäò {É¶SÉÉiÉÂ =x½þÉåxÉä ªÉÖ´ÉEòÉå ¨Éå xÉäiÉÞi´É Eò±ÉÉ EòÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ {É®ú ¤É±É näùiÉä ½ÖþB ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ªÉÖ́ ÉÉ-{ÉÒgøÒ ½þÒ ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®úiÉÒ
½èþ, <ºÉÊ±ÉB =x½åþ =kÉ¨É Ê¶ÉIÉÉ ºÉä Ê´É¦ÉÚÊ¹ÉiÉ Eò®úxÉÉ ºÉ¤É EòÉ {É®ú̈ É vÉ¨ÉÇ ½èþ *  ¶ÉÉÎxiÉ-
{ÉÉ`ö Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ºÉ¦ÉÒ xÉä |ÉÒÊiÉ¦ÉÉäVÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú |ÉºÉzÉiÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò +{ÉxÉä-+{ÉxÉä
PÉ®ú Eäò Ê±ÉB |ÉºlÉÉxÉ ÊEòªÉÉ* 

{ÉÆÊb÷iÉÉ +xÉÒiÉÉ UôÉä]õÒ 

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +Ê½þ±ªÉÉ ¤ÉnùÉ±ÉÚ <ºÉ nÖùÊxÉªÉÉ ºÉä Ê´ÉnùÉ ½þÉä MÉ<È 
{ÉÉxÉÒ =ºÉEòÒ, ¦ÉÚÊ¨É =ºÉÒEòÒ, ºÉ¤É EÖòUô =ºÉÒ ¨É½þÉxÉÂ EòÉ *

xÉÉ ªÉä iÉä®úÉ xÉÉ ªÉä ¨Éä®úÉ, ¨ÉÎxnù®ú ½èþ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EòÉ *

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +Ê½þ±ªÉÉ ¤ÉnùÉ±ÉÚ EòÉ VÉx¨É 9 ¨ÉÉSÉÇ 1920 EòÉä {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç ¨Éå ½Öþ+É
lÉÉ* ¨ÉÉiÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¨ÉxÉ¤ÉÊºÉªÉÉ MÉÖ¨ÉÉxÉÒ +Éè®ú Ê{ÉiÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ
Ê¶É´ÉxÉÉ®úÉªÉhÉ ¤É½þÉnÚù®ú lÉÉ, VÉÉä ¤ÉÉäxÉ iÉä®ú, ´ÉÉC´ÉÉ Eäò ®ú½þxÉä ´ÉÉ±Éä lÉä*

+Ê½þ±ªÉÉ VÉÒ EòÉ Ê´É´ÉÉ½þ ¸ÉÒ¨ÉÉxÉÂ ®úÉ¨ÉÊEòºÉÖxÉ Eòx½þÉªÉ ¤ÉnùÉ±ÉÚ Eäò ºÉÉlÉ 30
xÉ´É¨¤É®ú 1940 EòÉä {ÉÆ0 ¤É±É®úÉ¨É +É{ÉÉnÚù uùÉ®úÉ ´ÉèÊnùEò ®úÒÊiÉ ºÉä ºÉÖºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É lÉÉ*

´Éè´ÉÉÊ½þEò VÉÒ´ÉxÉEòÉ±É ¨Éå =xÉEòÒ iÉÒxÉ ºÉÆiÉÉxÉå ½Öþ<È* nùÉä {ÉÖÊjÉªÉÉÄ -- Ê´ÉtÉvÉ®úÒ
+Éè®ú |ÉäÊ¨É±ÉÉ iÉlÉÉ BEò {ÉÖjÉ ªÉ¶É´ÉxiÉ ¤ÉnùÉ±ÉÚ* ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +Ê½þ±ªÉÉ ¤ÉnùÉ±ÉÚ xÉä ¨ÉÉ½äþ´ÉMÉÇ
Eäò (±Éä ºÉä®ú ºEÚò±É) ¨Éå SÉÉèlÉÒ EòIÉÉ iÉEò Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÒ* 

BEò ºÉ¨ÉªÉ {ÉÉä]Çõ±ÉÖ<Ç +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ºÉ¨ÉÒ{É °üiÉ-¶ÉÉiÉÉä-nùÉä ®ú½þiÉä lÉä, CªÉÉåÊEò
{ÉÊiÉ ¤Égø<Ç EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉÉ lÉÉ* nùÉäxÉÉå {ÉÊiÉ-{ÉixÉÒ ´É½þÉÄ Eäò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Eò¨ÉÇ̀ ö ºÉnùºªÉ
lÉä* ¤ÉÉnù ¨Éå ¨ÉÉä®úºÉä±¨ÉÉÄ-ºÉå-+Éxpäù +ÉªÉä +Éè®ú +ÉªÉÇ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ, ¶ÉÉJÉÉ xÉÆ0 136
Eäò |ÉvÉÉxÉÉ ¤ÉxÉÓ, =ºÉEäò ¤ÉÉnù ¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉÉ ¤ÉxÉÓ* VÉ¤É iÉEò º´ÉÉºlªÉ xÉä =xÉEòÉ
ºÉÉlÉ ÊnùªÉÉ, ´Éä ªÉYÉ +Éè®ú ºÉiºÉÆMÉ ¨Éå ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉÒ ®ú½þÓ*  ½þ®ú ºÉÉ±É @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ ½þÉä
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ªÉÉ xÉ´ÉºÉ¨´ÉiºÉ®ú +lÉ´ÉÉ ¸ÉÉ´ÉhÉÒ ¨É½þÉäiºÉ´É, |ÉiªÉäEò {É´ÉÇ Eäò Ê±ÉB 500 ¯û{ÉªÉä EòÒ
®úÉÊ¶É nùÉxÉ ¨Éå näùiÉÒ lÉÓ*  =x½þÉåxÉä ªÉ½þÉÄ iÉEò ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå BEò ¤Éc÷Ò
®úÉÊ¶É uùÉ®úÉ +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ ÊnùªÉÉ* EÖòUô ¨É½þÒxÉä EòÒ ¤ÉÒ¨ÉÉ®úÒ ºÉä ¶É®úÒ®ú BEònù¨É
Eò¨ÉWÉÉä®ú {Éc÷ MÉªÉÉ +Éè®ú ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú 22 ¨É<Ç 2017 EòÉä PÉ®ú ½þÒ {É®ú =xÉEòÉ näù½þÉxiÉ
½þÉä MÉªÉÉ*  =x½þÉåxÉä ´É¹ÉÇ 2017 EòÒ {ÉÚ®úÒ ¨ÉÉÊºÉEò SÉÖEòÉ ±ÉÒ lÉÒ * 

+ÆiªÉäÎ¹]õ Eäò ÊnùxÉ =xÉEòÒ +ÆÊiÉ¨É Ê´ÉnùÉ<Ç Eäò Ê±ÉB +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ÊxÉ¨xÉ
+ÊvÉEòÉ®úÒMÉhÉ B´ÉÆ MÉhÉ¨ÉÉxªÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä -- b÷Éì0 ¯ûpùºÉäxÉ xÉÒ>ð®ú, ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É
|ÉÒiÉ¨É, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ, b÷Éì0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiÉÒ
®úÉ¨É¡ò±É, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ |ÉÊiÉ¦ÉÉ ¦ÉÉä±ÉÉ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ¤ÉÖ±ÉÉäEòÒ, ¸ÉÒ ®úÉVÉ ºÉÉä¥ÉxÉ, {ÉÆ0 ̈ ÉÉÊxÉEòSÉxnù
¤ÉÖrÚù, {ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´ÉuùxiÉÒ VÉ½þÉ±É, {ÉÆÊb÷iÉÉ ±ÉI¨ÉhÉ, {ÉÆÊb÷iÉ ºÉÉä½þ®ú, {ÉÆÊb÷iÉÉ EòÊ´ÉiÉÉ
SÉ¨ÉxÉ, {ÉÆÊb÷iÉÉ {ÉÉäJÉ®úÉVÉ, {ÉÆ0 Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ, {ÉÆ0 ¨ÉÖJÉ®úÉ¨É, {ÉÆ0 ºÉ½þnäù´É
VÉÒ®úÉJÉxÉ, +ÉSÉÉªÉÇ SÉÉ¯ûnùkÉ VÉÒ,  +ÉÊnù *   

´Éä {ÉÒUäô +{ÉxÉÒ nùÉä ¤ÉäÊ]õªÉÉÄ, BEò {ÉÖjÉ +Éè®ú {ÉÖjÉ-´ÉvÉÚ iÉlÉÉ nùÉä {ÉiÉä, ¤Écä÷ {ÉÉäiÉä
ºÉ{ÉixÉÒ UôÉäc÷ MÉªÉÓ* +{ÉxÉä ºÉnÂù¦ÉÉ´É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +É{É ºÉnèù´É ºÉ¤ÉEäò Ênù±ÉÉå ¨Éå
VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½åþMÉÒ*

{ÉÊiÉ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ 11 +|Éè±É 2002 EòÉä 94 ºÉÉ±É EòÒ +ÉªÉÖ ¨Éå ½Öþ<Ç lÉÒ*  {ÉÊiÉ
Eäò SÉ±Éä VÉÉxÉä Eäò ¤ÉÉnù =x½þÉåxÉä ¤ÉSSÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ +{ÉxÉÉ ¤ÉÉFòÒ VÉÒ´ÉxÉ MÉÖWÉÉ®úÉ *

<ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ªÉ½þÒ ½èþ Eò½þÉxÉÒ,
+ÉxÉÒ-VÉÉxÉÒ ªÉä nÖùÊxÉªÉÉ VÉèºÉä nùÊ®úªÉÉ EòÉ {ÉÉxÉÒ,

½þ¨É ºÉ¤É JÉä±É-ÊJÉ±ÉÉèxÉä =ºÉEäò, JÉä±É ®ú½þÉ EòiÉÉÇ®ú ®äú * 
{ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´ÉuùxiÉÒ VÉ½þÉ±É

+Éä3¨ÉÂ {ÉÊ´ÉjÉähÉ {ÉÖxÉÒÊ½þ ¨ÉÉ ¶ÉÖGäòhÉ näù´É nùÒtiÉÂ 
+MxÉä Gòi´ÉÉ GòiÉÖÄ2%®úxÉÖ

|ÉäÊ¨É±ÉÉ iÉÚ¢òÉxÉÒ, ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ :-- ½äþ |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉÂ Ê´ÉtÉ näùxÉä ½þÉ®äú Ê´ÉuùxÉÂ !  +É{É ¶ÉÖrù ´ÉÒªÉÇ {É®úÉGò¨É ºÉä
º´ÉªÉÆ {ÉÊ´ÉjÉ ½þÉäEò®ú ¨ÉÖZÉEòÉä <ºÉºÉä {ÉÊ´ÉjÉ Eò®úEäò +{ÉxÉÒ ¤ÉÖÊrù ´É Eò¨ÉÇ ºÉä +{ÉxÉÒ
|ÉYÉÉ ´É Eò¨ÉÇ EòÉä {ÉÊ´ÉjÉ Eò®úEäò ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÖÊrù ´ÉÉ Eò¨ÉÉç EòÉä {ÉÖxÉ& {ÉÖxÉ& {ÉÊ´ÉjÉ ÊEòªÉÉ
Eò®úÉä*

|ÉºiÉÖiÉ ¨ÉÆjÉ ªÉVÉÖ´Éænù Eäò =zÉÒºÉ´Éå +vªÉÉªÉ EòÉ SÉÉ±ÉÒºÉ´ÉÉÄ ¨ÉÆjÉ ½èþ*  <ºÉEòÉ
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näù´ÉiÉÉ '+ÎMxÉ' ½èþ* +ÎMxÉ ¨Éå |ÉEòÉ¶É ½èþ* Ê´ÉuùÉxÉÂ +ÎMxÉ ½èþ, VÉÉä |ÉEòÉ¶É ¡èò±ÉÉiÉÉ ½èþ*
{É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ ¦ÉÒ |ÉEòÉ¶Éº´É°ü{É ½èþ*  =ºÉÒ {É®ú̈ ÉÉi¨ÉÉ ºÉä ¨ÉÉxÉ´É +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ̈ Éå {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ
¡èò±ÉÉxÉä EòÒ ¶ÉÊHò EòÒ ªÉÉSÉxÉÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* ´É½þ Eò½þiÉÉ ½èþ ÊEò ½äþ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ !  ¨Éä®úÉ
VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖxnù®ú ¤ÉxÉÉ nùÉä *  VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ºÉÖxnù®úiÉÉ EèòºÉä +ÉiÉÒ  ½èþ ? VÉ¤É ¨ÉÉxÉ´É º´ÉªÉÆ
ºÉ¨ÉZÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò =ºÉä ¨ÉxÉ, ´ÉSÉxÉ +Éè®ú Eò¨ÉÇ ºÉä ºÉiªÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB,
iÉ¦ÉÒ ´É½þ {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú ºÉÖxnù®ú ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ * 

¨ÉÆjÉ ¨Éå '{ÉÊ´ÉjÉähÉ' ¶É¤nù +ÉªÉÉ ½èþ* {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ ºÉä ºÉ¨¤ÉxvÉ ®úJÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉ ªÉ½þ
¶É¤nù Eò<Ç +lÉÉç EòÉ ¤ÉÉävÉ Eò®úÉiÉÉ ½èþ* {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þÒ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ EòÉ {ÉÖÄVÉ ½èþ *  +ÎMxÉ
º´É°ü{É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉä +{ÉxÉÒ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ ºÉä ºÉÉäxÉä EòÒ iÉ®ú½þ SÉ¨ÉEòÉ
näùiÉÉ ½èþ *  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ VÉ¤É {É®ú¨É {ÉÊ´ÉjÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä {É½þSÉÉxÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú =ºÉEòÒ
¦ÉÊHò ¨Éå ±ÉÒxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ iÉ¤É ´É½þ {ÉÊ´ÉjÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ *  +ÎMxÉ º´É°ü{É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
=ºÉEòÒ +Éi¨ÉÉ ¨Éå +ÉxÉxnù ¦É®ú näùiÉÉ ½èþ*   

Ê¡ò®ú +ÉMÉä ¨ÉÆjÉ ¨Éå '¶ÉÖGäòhÉ' ¶É¤nù +ÉªÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ +lÉÇ ½èþ ·ÉäiÉ {ÉnùÉlÉÇ
EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ {ÉÊ´ÉjÉ ½þÉä VÉÉxÉÉ, ¤ÉänùÉMÉ ½þÉä VÉÉxÉÉ* ZÉ®úxÉä EòÉ {ÉÉxÉÒ SÉ]Âõ]õÉxÉÉå ºÉä ]õEò®úÉiÉÉ
½Öþ+É, VÉ¤É xÉÒSÉä ÊMÉ®úiÉÉ ½èþ iÉ¤É =ºÉ {ÉÉxÉÒ ¨Éå ºÉ¢äònùÒ +É VÉÉiÉÒ ½èþ, ´É½þ où¶ªÉ ¤É½ÖþiÉ
ºÉÖ½þÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* =ºÉä näùJÉxÉä ºÉä +ÉÄJÉÉå EòÉä +É®úÉ¨É Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú VÉ¤É
½þ¨ÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ ¶ÉÖrù ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ, iÉ¤É nÚùºÉ®äú ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ =ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä näùJÉEò®ú
+ÉxÉxnù {ÉÉiÉä ½éþ *  

Ê¡ò®ú ¨ÉÆjÉ +ÉMÉä Eò½þiÉÉ ½èþ 'nùÒtiÉ' +lÉÉÇiÉÂ ½äþ {É®ú¨Éä·É®ú !  ½þ¨Éå |ÉEòÉ¶É Eäò
ºÉ¨ÉÉxÉ näùnùÒ{ªÉ¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉ+Éä, iÉÉÊEò ½þ¨É ºÉÚªÉÇ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ +xvÉEòÉ®ú nÚù®ú
Eò®ú ºÉEåò* nÖùJÉ-nùÊ®úpùiÉÉ +Éè®ú nÖùMÉÖÇhÉ +xvÉEòÉ®ú ½éþ* ½þ¨Éå Ê´ÉtÉ Eäò |ÉEòÉ¶É ºÉä <ºÉ
+xvÉEòÉ®ú EòÉä nÚù®ú Eò®úxÉÉ ½èþ *  

+ÎxiÉ¨É ¨ÉÆjÉÉÆ¶É ¨Éå Eò½þÉ MÉªÉÉ -- '+MxÉä Gòi´ÉÉ GòiÉÄ ®úxÉÖ' -- ½äþ |ÉEòÉ¶É-
{ÉÖÆVÉ {É®ú¨Éä·É®ú ! +ÎMxÉ °ü{É ªÉYÉ Eäò uùÉ®úÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ ¤ÉÖÊrùªÉÉå +Éè®ú Eò¨ÉÉç EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
Eò®ú nùÒÊVÉB *  +ÎMxÉ Eäò +xÉÖEÖò±É SÉ±ÉxÉä ºÉä ¨ÉÉxÉ´É ºÉÆºÉÉ®úÒEò nÖùJÉ-°ü{ÉÒ +xvÉEòÉ®ú
EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ªÉ½þ iÉ¦ÉÒ ºÉ¨¦É´É ½þÉäiÉÉ ½èþ, VÉ¤É ¦ÉHò +ÎMxÉ
º´É°ü{É {É®ú¨Éä·É®ú EòÉä VÉÉxÉ ±ÉäiÉÉ ½èþ*      

ÊxÉ¹Eò¹ÉÇiÉ& {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ +Éè®ú ºÉÖxnù®úiÉÉ Eäò Ê±ÉB ½þ¨Éå +ÎMxÉ º´É°ü{É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
Eäò ºÉÉÊxÉvªÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ½èþ  +Éè®ú <ºÉEòÒ |ÉÉÎ{iÉ +ÎMxÉ Eäò ={ÉÉºÉEò Ê´ÉuùÉxÉÂ
½þÒ ½þ¨Éå Eò®úÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*     
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Super plants
The botanical world is inspiring new ways to preserve the envi-

ronment and save lives.

Repelling pests : By mixing ordinary food crops with wild ones found
in Earth’s remote corners, farmers are finding they can use less insecti-
cide.

Treating illness : More than 28,000 plant species are currently available
for medicine – but fewer than 13% of them are regularly cited as being
used in studies in regulatory publications. China is one country taking ad-
vantage of that other 87% to save lives by incorporating more traditional
Chinese medicine in their healthcare system by 2020.

Feeding the world : Ethiopia has an ancient fruit called the enset that’s
known as the ‘banana on steroids’ due to its similar appearance. It feeds
more people per square metre than most cereals, and is weather-resistant,
which is why it’s also called ‘the tree against hunger’.

Stopping wildfire : Kew Gardens is looking into plant families with thick
bark and quick re-sprout rates that could be used as natural fire breaks
and reduce the amount of valuable resources that are burned.

(Image: Enset on a plantation in Southwest Ethiopia. Credit: Paul Wilkin)

Source : http://www.bbc.com/future/gallery/20170905-33-ideas-that-will-
change-the-world

Contributed by Bramdeo Mokoonlall
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Volume 13,  September 2017
The Changing Landscape

Prof. Soodursun Jugessur, D.Sc, G.O.S.K, 
Arya Bhooshan

The world is changing at a rapid pace,
so much so that we cannot keep pace with
global events. Many people just espouse the
changes as a natural sign of development.
Naturally globalization has a fair share in this
change, but we also have a good chunk of
world population grounded to their roots, hop-
ing to preserve their identities at any cost. The
landscape is marked with these two major cat-
egories and many shades in between.

As followers of the Vedic way of life
we stress on eternal values that have persisted
for millenniums. These values are founded on
a respect for all life, the practice of Dharma
with its ten principles, the belief on the Law
of Karma, and efforts to preserve a healthy
global environment. These, along with the
practice of sharing the wealth generated for
welfare of all, are highly laudable and need to
be promoted at all cost by whatever means
possible. Here comes the crucial question!
Shouldn’t we change our usual ways of doing
things, our traditional practices?

We should understand that while the
objective and the goal have to be grounded on
the eternal values, our approach to them, and
the way we carry on with our lives and try to
realize that goal has to adapt to circumstances.
The Essence stays the same, but the Means
change with the flow of time and place. We
cannot adopt an old traditional mode of doing
things when time has changed. Here comes
the need to adapt and bring in innovation in
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our approach. An innovation that is in tune with some of the global changes, and
that is the result of scientific discoveries and principles. Science and superstition
do not go together, nor follow each other.

We are seeing a growth in superstition in spite of so-called development
we espouse. Superstition is any practice based on beliefs that are without sound
logic and that was practiced by pure tradition. Sound logic itself is based on ob-
servations that can be repeated anywhere under controlled environment. Science
is advancing thanks to these observations, and millions are being spent to carry
out the experimentation. When it comes to superstition, it is based on blind faith,
faith in the teachings of some so-called gurus that often claim supernatural pow-
ers, those whose survival depends on the exploitation of weak minds. Weak
minds are either the result of unsound education or of bad health and poverty.
Very often the powers that be, capitalize on such weaknesses and promote su-
perstitious practices. We see it everywhere in the world where poor education,
poverty and disease are rampant. People are carried away by hocus pocus shows
and by temporary financial gains and health palliatives. Different forms of gurus
who hold a sway on the minds of believers flourish until their fraudulent prac-
tices are observed and exposed. The recent exposure of one guru in Haryana in
India has made headlines.

In our own context we see it so often amidst groups that follow traditions
blindly, who hardly ever question them and are bound by social and political al-
legiances. Prejudices run high and those who profess a faith based on rational
arguments are branded as social rebels. Religious festivals are sponsored by pub-
lic money in order to keep the flock in check. Should not such money be used
in improving employment opportunities, the quality of education, in providing
better health facilities, better housing and amenities for keeping the youth away
from private tuition and from the addiction of the social media?  

The changing landscape demands that we adapt to the best from both
the east and the west. Rational choice is essential for proper adaptation. Our
Gayatri mantra stresses on development of intellect and ability to think rationally.
Otherwise we are led by the gloss and glamour of material living, and keep com-
plaining about the loss of morality, decay in values, rise of corruption and ter-
rorism. The social atmosphere is heavy with the weight of such decay.

The ability to live a life based on values of sharing is to be encouraged.
Charity begins at home. Otherwise individualism, a hallmark of western
lifestyles, will overpower us. Stress on building a happy family where the spirit
of belongingness prevails, where parents and children live in harmony, sharing
the daily joys and sorrows and in the responsibilities of one another, can alter
the course of our life. 

In the course of the last fifty years we have seen a gradual decline of
values with the rise of individualism, a new creed that runs after material com-
forts and the indiscriminate exploitation of the environment. Not only are climate
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change and global warming threatening our very existence on the planet, but at
the same time our family structures are being dismantled very fast. Children pre-
fer to live their own lives and parents, however old, are left to themselves, often
spending their last days in homes that are proliferating. The spirit of sacrifice,
so dear to our Vedic values, is slowly disappearing. Who will bring about the
necessary changes? We don’t have to live in the past, harping on the love and
harmony that once prevailed. We have to face the problems of social decadence
with drugs, crime, violence increasing, and corruption making headlines. We
have to use new methods to bring back the eternal values prescribed in our scrip-
tures, and bring about the changes as a priority within our own families. Enough
of playing the blame game! We are equally responsible and have to assume our
responsibilities. 

Our thrust should hence be on the training of the new generation with
new media methods available. Just chanting and of mantras will not attract this
generation, however much we may claim that the vibrations of the mantras have
their own effects. They need to understand them and imbibe them in their daily
life. The best place to start is in the home followed by schools. Our parents and
educators have to be trained to assume such responsibility.

The changing landscape requires a new set of colors to make a differ-
ence. It is never too late to start. Hence an appeal to all concerned stakeholders
to assume their responsibilities. We are the masters of our own fate! Enough of
saying that whatever happens is for the good. God helps only those who help
themselves. We often hear that we are ruled by destiny and God knows what he
is doing. While there is some element of truth in this, the laws of Karma require
that we act, do our best and leave the rest to His decision.

Hence the changing landscape forces us to act in accordance with the
eternal laws where change is another natural parameter. Keeping stuck to tradi-
tions will not lead us ahead.
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MAURITIUS  ARYA  YUVAK  SANGH

LOVE  ALL,  HATE NONE
Dharamveer Gangoo, M.A, P.G.C.E

President Mauritius Arya Yuvak Sangh

The Vedas advocate that “in a better world the natural law is love, and
in a better person, the natural nature is loving.”

Love is not simply a desire, a passion and / or an intense feeling for one
person or object, but a consciousness which is simultaneously selfless and self-
falling.  Love can be for one’s country, for a cherished aim, for truth, for justice,
for ethics, for people, for nature, for service and for God.  Love flows from truth,
that is, wisdom.

The basis of real love between people is spiritual.  To see another as a
spiritual being, a soul, has to see the spiritual reality of the other.  True love is
when the soul has love for the soul.  It is eternal; the soul never dies.  Such love
is righteous, and it brings joy.  Attachment to that which is perishable brings sor-
row.

When true love prevails, there is no room for any animosity, hatred,
anger, or jealously.  Feelings are positive.  There is harmony as kindness, care
and cordial understanding surpass the slightest controlling tendencies.

Human beings are caught up in a behavioural pattern which has distorted
the value of love and the ability to trust one another with good-natured feelings
and intentions.  One minute there is love; the next minute that love is broken,
resulting in intense sorrow and pain.  It seems that the human intellect has lost
connection with the one eternal source of love and has taken support from tem-
porary sources.  Human beings are reminded time and again that they should
love all and hate none. “Mitrasya Chakshushā Samiksha mahe” in the Yajur
Veda spells out: ‘everything (living and non-living) in the universe is to be
viewed with a friendly eye’. Compassion will drive us to help those in need as
well as forgive those who act with ill-will.

The Vedas stress on the universal concept such as ‘Manurbhava Janayaa
Daivyam Janam’ that is MEN FOR MANKIND.  The Vedas call on men and
women to become human beings through noble thoughts, speech and actions.

The Vedas decrees that every human being need be guided by love, right-
eousness and justice; he / she should not be content with promoting his own
good, rather looks for his own good in promoting the good of all; and he / she
should regard himself under the restriction to follow common rules of society
calculated to promote the well-being of all, and love for all.

Hence, the entire world can be transformed through loving vision, loving
attitude, and loving actions.
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TEACHER’S DAY :  A TRIBUTE TO OUR TEACHERS

« Matrimaan Pitrimaan Achaaryavaan Purusho Veda »

The above quotation emanates from the Shatapatha Braahmana. In fact
someone becomes learned only when he / she has had three proper instructors:
(i) the mother, (ii) the father and (iii) the teacher.

Besides parents, emphasis is on the teacher. To become well-educated,
one has to have a good teacher. On the occasion of the Teacher’s Day, let us re-
flect on the role of the teacher as an important character in the character building

process of the student.
First and foremost, teachers

leave no stone unturned to dissemi-
nate knowledge and dispel ignorance.
Knowledge is light while ignorance
is darkness. Thus, by illuminating life
through education, they act as torch-
bearers in the struggle for survival.

The task of providing light through education is not an easy one. 
It is a wrong perception that teaching is the easiest and the coolest pro-

fession. Cynics propound that life of a teacher is a bed of roses with a lot of hol-
idays and good rest as they do not do any heavy duty. They do not have to face
the scorching heat of the sun nor endure the pain of wasps biting as workers in
fields and plantations do. But, then have these cynics taken stock of the exigen-
cies of the teaching profession? When others are relaxing, sleeping or resting,
the teacher is busy preparing and planning notes for the student. Moreover, the
teacher has to be up to-date in his/her scheme of work and notes (daily, weekly,
monthly) for his/her employer. Sometimes, the workload is so hectic that mid-
night oil is burnt to complete the task. On top of that, an educator has to undergo
a rigorous training spanning in years at the MIE. After the training, learning still
goes on at the workplace. In fact, learning never ends. Novelty continues to creep
in and one has to keep pace and be ever updated; teaching methods, learning
styles, new concepts, changing syllabus, components in the IT World and so on.
Therefore, the educator is in a permanent learning-mode. It is by going through
these phases that the educator is able to bring ‘light’ in the life of the student. 

Never underestimate a teacher. If you stay in a good relationship with
your teacher, you will make your life. Otherwise you may break it.

Sarvanand Nowlotha, B.A., Secretary, Mauritius Arya Yuvak Sangh



f21e

Saturday 16.09.2017 @ Pailles Arya Samaj :

6th Anniversary of International Vegetarian Association (Mauritius)

Vegetarianism (I)

By Yashvind Poteeram

Vegetarians do not eat meat, seafood,
poultry, the flesh of any other living beings, and
the by-products of animal slaughter, such as an-
imal-derived rennet and gelatine. People choose
to be vegetarians for different reasons: spiritual
values, faith / religious beliefs, and for health-
related, political, environmental, cultural, aesthetic or economic motives

1.0 Vegetarianism & the Vedic way of life
The Vedas and allied Vedic texts strongly condemn the eating of meat

and uphold vegetarianism as an ideal, respecting the right to life of other sentient
beings. 

“You must not use your God-given body for
killing God's creatures, whether they are humans
or animals.” (Yajur Veda 12.32)

“One who partakes of human flesh, the flesh of
animals and deprives others of milk by slaughter-
ing cows, if such a fiend does not desist by other
means, then you should not hesitate to cut off his

head.” (Rig-Veda 10.87.16)
Even the Mahabharata (Anu.115.47) has forewarn the activity of eating

flesh: “He who desires to augment his own flesh by eating the flesh of other
creatures, lives in misery in whatever species he may take his (next) birth.”

The ancient seers and sages had already acknowledged that all living species
are equally important as they serve to maintain the ecological balance. The Vedas
are monotheistic, affirming the one-and-only God, known by various names. Con-
versely, non-Vedic texts describe incarnations of God in various animal forms, for
example,  the fish (Matsya),  the tortoise (kurma), the boar (Varaha) and even a half
man/half lion (Narsimha). If we are to believe, even for a few moments, in incarna-
tion, then slaughtering and eating animals would equal to killing the avatars for a
short-lived pleasure, taste!!! And in the same vein …think of the consequences of
killing incarnations of God …beyond our imagination …what befell on Raavana and
Kansa who fought Raama and Krishna!!!

The physical body is a temporary residence for the eternal soul. Each
soul transmigrates, from body to body, from species to species following its
karma. In the human form, the soul is empowered with reason and the ability to
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know / realise the Absolute Truth and take a break from the cycle of repeated
births and deaths, that is - attain Moksha.

Ayurveda, the science of wellbeing speaks of “pancha-gavya” as the
five products of the cow - milk, curd, ghee, urine and dung as therapeutic and
purifying products. The cow is respected in her own right as one of the several
mothers because she offers her milk as does one's natural mother. Vedic ideals
uphold the cow with an important role in the economy. For example, cow dung
serves as an organic and inexpensive fertilizer. Stored in underground tanks, it
also generates methane gas that is used for heating and cooking. Cow dung and
cow urine are powerful disinfectants, used both as a poultice and a cleansing
agent. “Aghanyaa” in the first hymn of the YajurVeda refers to cows and are not
to be killed.

Sage Manu, the Universal law-giver Manusmriti, decries animal slaugh-
ter and meat-eating:  “He who injures harmless creatures from a wish to give
himself pleasures, never finds happiness in this life or the next.” (5.45)

“Meat can never be obtained without injury to living creatures, and in-
jury to sentient beings is detrimental to the attainment of heavenly bliss; let him
therefore shun the use of meat.” (5.48-49)

“He who does not eat meat, or who does not kill living creatures, or
who does not cause them to be killed, is a friend of all creatures. Such a man is
incapable of being oppressed by any creature. He enjoys the confidence of all
living beings. He always enjoys the praise of the pious.” (115.9-12)

“He who wishes to multiply his own flesh by eating of other creatures
meets with disaster.” (Narada)

“Those who are ignorant of real dharma and, though wicked and
haughty, account themselves virtuous, kill animals without any feeling of remorse
or fear of punishment. Further, in their next lives, such sinful persons will be
eaten by other creatures.” (Bhagavad Purana 11.5.14)

…to be continued

My first meditation camp experience
Sumputh Shruti 

A level Student at Queen Elizabeth College 

The Arya Sabha Mauritius (Arya
Samaj Community) organised a two-day med-
itation camp, commonly known as shivir on
the 26 and 27 August 2017. The sessions were

conducted by His Eminence Acharya Ashish Ji, Darshanacharya from Tapovan
Ashram, Dehradun, India. The core of the programme was “applying the Vedic
wisdom in our day-to-day life”. The venue was the Arya Bhavan, Souillac which
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is opposite the scenic Telfair garden.
Away from the humdrum of school and work, the coastal environment

provided an ideal haven, conducive to learning meditation techniques. The hall
was equipped with the basics: dormitories, washrooms and kitchen. Nobody de-
plored the slightest discomfort and both days went by in solemnity, observing
the set norms for discipline and decorum.

As instructed on day one, everybody woke up as early as 5 o'clock and
attended Miss Mohini's yoga session, a refreshing workout to those rusted limbs.
The class was then taken over by Acharya Ashish Ji, an authoritative and con-
scientious mentor who introduced the first meditation technique, with step-by-
step elaboration on the importance of total mindfulness to the path of
self-realisation. After the first interval, we attended yajna performed by Pandit
Beetullah who instructions cleared common misconceptions.

When the class resumed, Acharya Ashish Ji gave lessons on two more
meditation techniques: (i) controlling the flow of thoughts, and (ii) feeling the
presence of God as we utter 'om'. I personally found it a bit difficult but it is cer-
tainly to be perfected through continuous practice. Acharya Ji also imparted the
fundamentals of Vedic knowledge which have undoubtedly added more sub-
stance to my education. The class was filled with people of varying age groups
- students, young adults, retirees as well as Pandits and Panditas. There was an
active exchange through questions and answers. Acharya Ji's coherent answers
helped us gain insight into particular subjects, clarifying doubts and ignorance.
His explanation on the involvement of karma and on the influence of tamasic
food on the mind allowed me to take a stance on vegetarianism.

The second day followed the same pattern of events with an extended
questions and answers session as we were left with half a day only. The camp
terminated with feedback from some participants, including myself. Dr O.N.
Gangoo, President of Arya Sabha Mauritius, expressed his appreciation towards
the participants as nowadays few people are interested in such activities. More-
over, I support his initiative to organise more seminars in the future to promote
spiritual and intellectual development. Youngsters should be encouraged to par-
ticipate as young people will become leaders of tomorrow. Well- trained, they
will do their utmost to propagate the Vedic knowledge around the world.

Faith needs no explanation
Vanisha Luchanah, Educator, DAV College, 

Port Louis

Yajna is a means to ensure the wellbeing and
prosperity of humankind; in their life and even after
death equally.  In the Vedic world, Yajna is believed to
be the panacea to all human problems: from the small to the smallest.  Never-



f24e

theless, it also consists of a fundamental and essential aspect - a means to tran-
scend selfishness.  It is never performed with the sole motive of benefitting one-
self, but with the perception to help others in our surrounding equally.  One’s
belief and faith is not enslaved to any kind of justification or rationalisation.

Prayers are often performed on specific occasions such as festivals, aus-
picious occasions and important events in the life of a person.  In the same vein,
each year a Yajna is performed for all the students of our school who will be tak-
ing part in the SC and HSC exams; a significant phase of their life.  A motiva-
tional drive for our students, it is also a medium for the teaching and
non-teaching staff to shower their blessings on the students, spread positivity
and dispel negativity.  It boosts the willingness to move forth with an optimistic
outlook.  Yajna is not limited to merely asking the divine power to fulfil desires.
It is an ideal means to attain the four indispensable goals, namely - Dharma,
Artha, Kama and Moksha.

“Faith dispels the overpowering gloom of ignorance like sunlight dispels
the clouds.  Vanity and ignorance automatically go away with the gem of faith.
When faith and will develop, illumination arises from within just as the sun rises
and illumines the darkness.” Swami Satyanand, Rikhiapeeth

Where in the World ?
H. Routho, Educator, DAV Port Louis

You have been studying Geography since your early
years.  You have been watching documentaries, reading about
countries and may be globetrotting to discover new countries
and cultures.  So you think that you know a lot about places and
countries?  These words whose meanings, figuratively speak-

ing, are all over the map are all derived from place names.  See if you can match
the word to the place its name refers to.
List A List B

1.  Arcadia A lake in Western New York State
2.  Assisi A town in Devon, England
3.  Attic A city of the French Basque area
4.  Ax minster A castle near Cork, Ireland
5.  Bayonet An Algerian Seaport
6.  Blarney A region of ancient Greece
7.  Bougie A region of central Spain
8.  Calico A city in India
9.  Castile A town in the Perug, a Province of Italy
10. Chautauqua A pastoral area of ancient Greece

Answers in the next edition.  Please send your answers to : 
aryayouthmagazine@gmail.com

There will be a lucky draw in case of multiple winners.



What is success?       Mrs V. Oodun-Rajroop
Educator, DAV College, Port-Louis

A lot of research has been done on the subject of success and failure.
The secrets of success can be learnt from the life stories of successful people.
They all have certain common qualities no matter which period of history they
lived in, and no matter what their fields of endeavour.

Success leaves no clues.  If we identify and adopt the qualities of suc-
cessful people, we too shall be successful.  Similarly, there are characteristics
common to people who do not succeed.  If we identify and avoid those charac-
teristics, then we shall not be failures. Success is no mystery.  It is simply the re-
sult of consistently applying some basic principles. The reverse is just as true:
Failure is simply a result of repeatedly making a few mistakes.  This might sound
too simplistic but the fact is that most truths are very simple.

To laugh often and love much;
To win the respect of intelligent persons and the affection of children;
To earn the approval of honest critics and endure the betrayal of false friends;
To appreciate beauty;
To find the best in others:
To give of one’s self without the slightest thought of return;
To have accomplished a task, whether a healthy child, a rescued soul, a garden
patch, or a redeemed social condition;
To have played and laughed with enthusiasm and sung with exaltation;
To know that even one life has breathed easier because you have lived;
This is to have succeeded.

Success and happiness go hand in hand.  Success is getting what you want and
happiness is wanting what you get.
Existence alone is not success! It is a lot more!
Do more than exist – live
Do more than touch – feel.
Do more than look – observe.
Do more than read – absorb.
Do more than hear – listen.
Do more than listen – understand.
(John H.Rhoades)

SOME OBSTACLES TO SUCCESS
•  Ego
•  Fear of failure; lack of self-esteem
•  No plan, no self-prescribed goals
•  Life changes
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•  Procrastination
•  Financial security issues
•  Lack of focus, commitment, training, priorities

STRUGGLE
A biology teacher was teaching his students how a caterpillar turns into

a butterfly, he told the students that in the next couple of hours, the butterfly
would struggle to come out of the cocoon, but no one should help the butterfly.
Then he left.

The students were waiting and it happened.  The butterfly struggled to
get out of the cocoon and against the advice of the teacher, one of the students
took pity on it and decided to help the butterfly out of the cocoon.  He broke the
cocoon to help the butterfly so it didn’t have to struggle anymore.  But, shortly
afterwards, the butterfly died.

When the teacher returned, he was told what had happened.  He ex-
plained to the student that it is a law of nature that the struggle to come out of
the cocoon actually helps develop and strengthen the butterfly’s wings. By help-
ing the butterfly, the boy had deprived the butterfly of its struggle and the but-
terfly died.

Apply this same principle to our lives. Nothing worthwhile in life comes
without a struggle

QUALITIES THAT MAKE A PERSON SUCCESSFUL
1.  Desire : A burning desire is the starting point of all accomplishment.  Just
like a small fire cannot give much heat, a weak desire cannot produce great re-
sults.
2.  Commitment : The quality of a person’s life is in direct proportion to their
commitment to excellence, regardless of their chosen field of endeavour. (Vince
Lombardi)
3.  Responsibility : People with character accept responsibilities.  They make
decisions and determine their own destiny in life.
4.  Hard work : The harder a person works, the better he feels; and the better
he feels, the harder he works.
5.  Character : Character is the sum total of a person’s values, beliefs and per-
sonality.  It is reflected in your behaviour and in your actions.
6.  Positive believing : Positive believing is an attitude of confidence that comes
from preparation.
7.  Give more than you get : If you want to get ahead in life, go the extra mile.
8.  The power of persistence : Persistence results from commitment and leads
to determination.  There is pleasure in endurance.  Persistence is a decision.  It
is a commitment to finish what you start.

Bibliograhy: You can win by Shiv Khera
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Today, an important issue which is being raised in our society is Family
Values. Why? This is so, because nowadays, sadly, a degradation of family val-
ues is prominent. Let us try to understand what is meant by family values.

What are the most essential family values?
Our family values consist of sharing, forgiving, being grateful to some-

one, having good manners, honesty and the starting point is respect for oneself
and to others. It involves all the traditional or cultural values that are passed on
from generations to generations and which also pertain to how we want to live
our family life.

It is observed that children do not show
any respect to their parents. For instance, kids
throw tantrums when their wishes are not ful-
filled. Is it a good way of behaving with parents?
Definitely NOT! There is hardly anything more
important to a child than family.  Thus, it is of
utmost importance to recognize the sacrifices of
our parents and it is our responsibility to respect
as well as to understand them. Respect is one of

our most beautiful family values which should be inculcated at an early age because
to receive respect, one should give it.

Alternatively, it is perceived that parents have become excessively con-
cerned with material possessions. The only things that matter to them are: money
and leading a comfortable life with their family. For instance, some years back,
young people had to attain their 18th birthday to be gifted a mobile phone and
in most cases, it was the well-known 3310. However, today’s kids are given their
own tablets or iPad at a tender age and college students, the latest mobile phones.
Thus, parents overlook the real needs of children which are parental love, affec-
tion and quality time. Parents need to dedicate some minutes every evening to
the family; talk of their arduous day - what children have done at school or at
work will help to strengthen the family ties. Instead of being entangled in the
cobweb of social evils, kids will be more secured in the family cocoon.

It is an undeniable fact that our society which includes the family insti-
tution is undergoing a process of modernization; from the extended to the nuclear
family. Nonetheless, we should not forget that the family values that our grand-
parents taught us are what this generation needs. Those golden values are unique.
Yet we fail to show gratitude to our grandparents in spite of the fact that we be-
came more responsible through their guidance.

The ultimate objective of family values is to empower children to grow
into responsible adults, who will be able to lead a respectable life.

Family Values    Mrs Trisha Gopaul, Educator, DAV College,Port Louis
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Les bienfaits de l’Exercice Physique

L. Rughooputh, Chef du Départment d’Education Physique et 
Sportive, D.A.V Port Louis

Le corps humain étant conçu pour une
vie d’activité, ses parties, surtout le cœur,
deviennent moins performants s’il y a une
manque ou absence d’exercice physique.

L’Exercice 
Aide à préserver une balance entre l’énergie
consommée et l’énergie dépensée,

prévenant ainsi le surpoids et l’obésité.
Régularise la tension artérielle, la fréquence cardiaque.
Diminue les risques de développer le diabète.
Réduit les risques des maladies du cœur surtout chez les garçons.
Contribue à la santé mentale et aide à faire face au stress et la fatigue.
Protège contre l’affaiblissement et la fracture des os.
Améliore la condition physique en générale.

Les personnes qui font des exercices généralement sont en meilleur
forme et ont une meilleure espérance de la vie, c’est-à-dire une longue vie. 
Les exercices recommandés pour votre cœur.

Les exercices cardio-respiratoires ou aérobics aident énormément à
améliorer la santé de votre cœur.  Ces exercices sont, entre autres, la marche
rapide, le jogging, la natation, la bicyclette et la danse. Il est recommandé de
pratiquer l’aérobic tous les jours pendant au moins 30-40 minutes.

Les Conseils pratiques
-   Choisissez une activité physique que vous aimez, ainsi vous avez plus de 

chance de la continuer.
-   Commencer votre programme d’exercice par la marche surtout si vous avez 

du surpoids ou vous êtes obèse. L’obésité est un surplus de poids par rapport 
à la taille et ceci est un danger pour notre sauté.

-  Après quelques semaines de marche rapide, passez à des exercices plus 
rigoureux comme le jogging ou la natation.  

-  Veuillez consulter un médecin avant de commencer un programme d’exercice 
si vous avez des problèmes de santé tel que l’obésité, les troubles cardiaque,  
le diabète, l’asthme.

-  Réduisez les éléments riches en sucre et en graisse pour rester en forme.  

Une bonne santé veut dire une meilleure concentration dans ses études
et de bonnes notes aux examens.
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14 September 2017

Yajna @ DAV College Port Louis 

Blessings & Inspirations for the end-of-year examinations
The stakeholders of DAV College Port Louis believe in an effective ed-

ucation system where the student really needs inspiration, creativity and critical
thinking, and not just information; an ecosystem suitable for a child to evolve in
the best possible way. 

Every year, September is usually a time when the pressure of the loom-
ing School Certificate and Higher School Certificate exams can become over-
whelming for the students. The school organised a special prayer (yajna),
offering a spiritual surround to the students. It serves as a safety valve to restore
physical and mental well-being, to seek divine blessings and to offload any
undue stress ahead of these crucial exams. 

Early morning of 14.09.2017: The academic and non-academic staff
transformed the Arya Sabha hall into a space reverberating with positive energy.
The décor and the saamaan for the yajna are steeped in significance which was
donated with devotion, thus all added their flavour permeating the religious fer-
vour. All could sense the highly charged spiritual atmosphere, the waves of good
vibes when we stepped in for the holy gathering. That atmosphere fired the spirits
of the students.

From the dais, Acharya Bramdeo Makoonlall officiated the Yajna,
chanted the Vedic hymns (mantras) with brief explanations of the first eight
hymns in English and French. The students were initiated to meditate and focus
on the prayers, more specifically on the Gayatri mantra, familiar to all during
which we pray for the enlightenment of our intellect. The powerful sounds and
vibrations of the Vedic mantras help the students to overcome academic stress
and improve their powers of concentration, leading to psychological and phys-
iological well-being. The students and staff were sitting around some thirty Ha-
vankunds chanting the mantras, feeding the blazing fire with ahutis. The sublime
aroma from the oblations of ghee and samagri (carefully selected dried medicinal
herbs, spices and other ingredients from nature) invaded the premises left a
soothing mind-altering effect on one and all. 

Using a power-point presentation, Acharyaji explained to the students some
effective study, deep-breathing and relaxation techniques, as well as essential study
strategies like the use of mind-maps, flow-charts, diagrams, study groups will surely
help to boost academic performance. Parents and teachers, at this juncture, can also
help to chalk out a balanced lifestyle, that is - a smart timetable which would include
studies and other recreational activities like listening to soft soothing music or going
for a brief walk in the open air. This would definitely rejuvenate the students to go
back to their studies with renewed energetic vigour.
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The students received the blessings of Acharyaji, the members of the
School Management Team and the teachers, all in an atmosphere of general
cheerfulness and an enhanced sense of well-being. Even the Prasad was enchant-
ingly delicious as the contributions for its preparation were soaked with lots of
love and affection.

One student, the most stressed among them all, commented with an ex-
hilarating smile that she was feeling much more relaxed after the Yajna. And
looking around her, she added that all her friends were now in a state of joy and
inner peace.

Privileged indeed! The students could not be going for exams on a better
note. We have fulfilled our duty. We only wish they too fulfil theirs with devotion.

Staff and Management

Satterdeo Peerthum,C.S.K.,
Arya Ratna

Oh man !  Who does not act through Prana, the life breath, the air which
we inspire, the material air, oxygen but by which Prana acts, that is it gets
strength. We must know him indeed  as  Brahma, the Omnipotent and Om-
nipresent God.  He is not material.  He alone must be praised not the air.

The same thing applies to Agni (fire). We pray fire but by whom the sun
gets light, energy and heat.  We must know him as Brahma, the Omnipresent
God.  He alone must be praised not the sun which is prakriti.

In order to know Him (perfectly) well we must read the Kenopanishad,
because it explains the importance of Brahma by these words – “That Infinite
Supreme God (Ishvara / Brahma) who gives strength to the ears, spiritual and
mental aptitudes to the mind, power of speech to the tongue, life to the prana
(the nostrils) and sight to the eyes.  The wise knowing him and realizing Him
alone attain salvation (Mukti) after death.”  One needs to worship only that
Brahma who is the giver of strength to all our limbs.  

While framing the ten principles of the Arya Samaj, Swami Dayanand
wrote in the third one: “The Vedas are the books of all true knowledge. It is the
paramount duty of all Aryas to read them, to teach then to others, to listen to
their recitation and to recite it to others.”

The Upanishads explains the difference between two types of people:
(i) those who merely praise God by words and do not know him, and (ii) those
who after realizing him not merely praise him by words but also act according
to his commands, and they lead a virtuous life. 

Austerity, endurance and self-conquest, righteous deeds, and the study
of the Vedas, all are essential to gain a true understanding of the real God. Further
study of Vedangas is extremely helpful to understand the Vedas. 



Sensations / feelings gives us the emotional form, the basis of our values.
The way we perceive and feel about things determine our values.  Disconnected
to what is around us, we lose our sense of values and distinction.  

Pleasure invites us to extend and tune in to our senses.  Feelings emerge
from the unconscious, the instinctual core of the body; it is the key to buried
memories, to events that have a significance which our conscious mind may
have ignored. 

Emotions arise of the subconscious organiza-
tions of impulses which lead us to move away from
harm towards pleasure.  From the rise and full of our
breaths, from the beating of our hearts to the infinite
vibrations of atomic particles within our cells, we are
a mass of miraculous resonances together as a single
core.  Resonance is a state of synchronization among
vibration patterns.  Vibrations, pulsations and stream-
ing are basic to all human relationships and to all con-
cepts of freedom and social concerns.  Through
relationships we have the opportunity to transform the
self-centered ego into awareness of the larger realms
in which we are embedded.  It is love that opens the
way to wider consciousness.  We are stopped of our defenses, lifted out of our
self-centered habits and propelled into an enlarged view of the world.

“We learn to recognize what is of value in the world only by finding
one fit object for such a sentiment.”

The appropriation of our efforts to exist and of our desire to be through
the works which bear witness to that effort and desire shows us the way.  We are
all exposed, unprotected, to involuntary / intuitive cravings.  However, we usu-
ally select from the various thrills from the external world.  That choice is a pro-
found one where there are multiple identifications to the original form and thus
the emotional tie.  

Philosophy, cognitive science, astrophysics and psychology give differ-
ent explanations of the intricacies of our intellect with cause and effect, place
and time, meaning and consciousness. Yet we are unable to understand the un-
perceivable, customs, traditions and religion that are the fundamental ingredients
on which the final broth of any race / community is made up of.  Then come
myths and mythology as the outer structure to give it some consistence. 

History, from the days of the caves in the Indus Valley by the time of
Manu, the Egyptian civilization, Jewish, Greeks, Asian American, Mediterranean
and African, narrates the same cultural development emerging through decades
and decades.  Each family, neighbour, race or nation has its own defined princi-
ples; some are complex while others are simple. However they acknowledge the
existence of a supreme ethical soul as the creator, the sustainer and the disposer.  

Having recognised Him as being on a higher level of things, men started recog-
nizing their own self. The process to understand that Supreme Being, the self and its re-
lations to the environment and the cosmos is / should be the focus of education.

Observations, Reasoning and Understanding
Dhan Ramdharry
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Advice to the world

People of the world!
Avoid actions which cause suffering to others
Be certain God is, and conduct yourself accordingly
Those who have realised God and teach his certainty - foster them!
Fear to speak untruth
Do not bad mouth others, or carry tales
Avoid meat, and refrain from killing other forms of life
Undertake charity, and austere conduct
Do not be ungrateful of the help received from others
Do not keep bad company
Do not bear false witness
Do not swerve from speaking truth
Keep company of the righteous even with effort
Get away from the unrighteous - immediately
Do not covet other women
Protect lives which face trouble, and pain
Walk the path of righteousness, avoid evil ways
Drinks, intoxicants, theft, lust, untruth, idle talk, cunning and deceit - avoid these.
Remember: the body, youth, physical beauty and wealth - do not last for ever,
or long.
One does not know the length of one's life time
It is not possible to avoid the troubles the body is heir to.
It is therefore prudent to arm oneself for the onward journey (righteous conduct)
while still living.
So may you live and prosper on this bounteous earth!

Silappadikaram (Source : Internet)

Editorial Note :

 A first comment to the above is surely: “Antique ideas…by modern norms!”
 Modern (western) ideology label Hindu ideas and practices as “old-

fashioned”.  Hindus, in the name of modernism, rush to decry Dharma as 
old notions of virtue. The end result: the very idea of virtue or ethics 
in public life has become hazy to the modern mind. 

 Leading institutions across the world are teaching ethics, in utter ignorance, 
that all religions follow a common core - the Sat Sanatan Vedic Dharma 
(spirituality = spiritual reality in day-to-day life) …indeed, a wake-up call    
to see where we have lost our way!!!

Contributed by Bramdeo Mokoonlall
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b÷Ò.B.´ÉÒ. EòÉìÊ±ÉVÉ ¨ÉÉä®úºÉä±¨ÉÉ
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(4)  ®úÉ¨ÉnùÒxÉ ®úÉä±ÉÒ¶ÉÉ, (5)  ¨ÉÉÆnù¤É ºÉÖ±ÉÊIÉhÉÒ, (6) nùÉ´É®úÉVÉ ÊjÉÊ¹ÉEòÉ, (7) MÉÒxÉÉ
SÉäiÉxÉÉ, (8) ¦Éè®ú´É ±ÉI¨ÉÒ, (9)  ºÉnùÉËºÉ½þ SÉäiÉxÉÉ (10)  OÉÚnùÉäªÉÉ±É nùÉ·ÉÉxÉÒ *
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